
OD VINSKEGA HRAMA DO BAJTE 
(Prispevki k zgodovini bajtarsftva in gostaštva v dolenjskih vinogradih) 

S e r g i j V i l f a n 

V p o t o p i s n i h č r t i c a h » O d M o k r o n o g a d o P i j a n e gore«^ j e P r e ž i h o v 
V o r a n c m e n d a p r v i o d s l o v e n s k i h p i s a t e l j e v p r a v i l n o o s v e t l i l s o c i a l n o 
v p r a š a n j e v i n o r o d n i h k r a j e v D o l e n j s k e . Z o s t r i m o č e s o m d o b r e g a o p a 
z o v a l c a j e d o j e l m a r s i k a j , k a r so d o t e d a n j i o p i s o v a l c i D o l e n j s k e h o t e a l i 
n e h o t e p r e z r l i . ^ K o p r i h a j a n a d a n z r e s n i c o o s o c i a l n e m s t a n j u t e h 
k r a j e v t i k p r e d d r u g o s v e t o v n o v o j n o , p o b i j a t r a d i c i o n a l n o p r e d s t a v o , 
» d a j e t o d e ž e l a m e h k e r o m a n t i k e z n e š t e v i l n i m i c e r k v i c a m i i n g r a d o v i , 
z v i n s k i m i g o r i c a m i i n z i d a n i c a m i , z g r i č k i i n d o l i n a m i , k o d e r ž i v i d o b r o 
l j u d s t v o l a h k o , b r e z s k r b n o ž i v l j e n j e , p i j e c v i č e k i n p r e p e v a , h o d i p o 
b o ž j i h p o t e h i n l o v i p o l h e « . P r a v t a k o se k r i t i č n o l o t e v a p r e d s o d k a , d a 
j e D o l e n j s k a g o s p o d a r s k o m o č n o a k t i v n a d e ž e l a , k i g a z a v r a č a z o p i s o m 
i z r e d n e r e v š č i n e v e l i k e g a d e l a n j e n e g a p r e b i v a l s t v a . 

K a k š n a j e r e s n i c a o g o s p o d a r s k e m i n s o c i a l n e m s t a n j u p r e b i v a l c e v 
d o l e n j s k i h v i n s k i h g o r i c , p r i k a ž e m e d d r u g i m o b z g l e d u B r e z o v c a , v i n o 
g r a d n i š k e g a o k o l i š a s e v e r n o n a d g o r n j i m d e l o m d o K n e L a k e n c e v . » N a 
B r e z o v c u j e k a k i h 20 b a j t . N a j v e č j i p o s e s t n i k m e d n j i m i j e S r o v i n , k i 
l a h k o r e d i 4 r e p e g o v e d i . Vs i o s t a l i b a j t a r j i s k u p a j m o r a j o n a s i t i t i 
d e s e t k r a t t o l i k o č l o v e š k i h u s t , k o l i k o r š t e j e j o d o m a č i h ž i v a l i . Z e m l j e j e 
m a l o i n š e t a , k a r j e j e , n i v s a l a s t n i n a B r e z o v č a n o v . N e k a j n a j l e p š i h 
v i n o g r a d o v j e l a s t m o k r o n o š k e g o s p o d e , n a j l e p š i s a d o v n j a k j e l a s t 
m o k r o n o š k e g a f a r o v ž a . D o b r o j e , d a s o b a j t e r a z t r e s e n e p o r e b r i h 
i n s k r i t e p o g r m o v j u , k a j t i č e b i v s e h t e h d v a j s e t b a j t b i l o n a k u p u 
v e n i s a m i v a s i , b i i m e l B r e z o v e c s t r a h o v i t i n p r e v e č o č i t e n p e č a t s v o j e 

Za pregled rokopisa in številna dragocena napoti la s e zahval jujem aka
demiku univ. prof. dr. Janku P o I e u in znanstvenemu sodelavcu prof. dr. Pav
leta B 1 a z n i k u. 

' Prežihov Voranc, Od Kotel j do Belih vod, Ljubljana 1945, str. 25 ss. ; na
vedbe v tekstu so s strani 25/26, 36, 41/42, 44, 62, 64. 

^ Za relativno starejši čas poroča o slabih socialnih razmerah v vino
gradniških predel ih D o l e n j s k e Fr. Ks. Hlubek, tajnik Kmeti jske družbe na 
K i a n j s k e m v letih 1835—1838. Glej J .Rus, Dolenjsko vinstvo pred sto leti, 
zbornik :>Dolenjska«, Ljubljana 1938, ki pa o novejš ih razmerah ne pove 
ničesar. Pač pa ugotavlja proces degradacije kmetske posesti na Dolenjskem 
kot stopnjo k proletarizaciji kmetskega l judstva T.Zupan, Proletarizacija 
kmetskega ljudstva, Sodobnost VIII, 1940, str. 322. 



Ž i v l j e n j s k e r a v n i . Z e m l j a j e s t r a š n a , n e r o d o v i t n a i l o v i c a , g m d a s t a i n 
su l l a , č e p r a v j e b i l a m o g o č e ž e n e k a j s t o k r a t p r e k o p a n a n a m e t e r 
g l o b o k o i n so j o ž e n e š t e t i r o d o v i p r e g n o j i l i s s v o j i m z n o j e m i n s s v o j o 
k r v j o . . . « G l e d e n e k e h i š e n a B r e z o v c u i n g l e d e v a s i S e l a n a k a z u j e 
P r e ž i h o v t u d i n a s t a n e k t e h n a s e l b i n iz o p u š č e n i h h r a m o v . O b t a k i h i n 
d r u g a č n i h b a j t a h , k i so m u p o d o b a s t r a š n e r e v š č i n e , se s p r a š u j e , k a k o 
s o m o g l e v svo j i s t a r i o b l i k i d o č a k a t i d v a j s e t i v e k . 

K a r n a m P r e ž i h o v V o r a n c n a t e h i n d r u g i h m e s t i h s p o r o č a o v i n o 
r o d n i D o l e n j s k i , j e v e č k o z a n i m i v a l i t e r a r n a t e m a . G r e z a e n e g a o s r e d 
n j i h s o c i a l n o - z g o d o v i n s k i h p r o b l e m o v t e h k r a j e v , p o v e z a n e g a z n j i h o v o 
g o s p o d a r s k o i n p r a v n o z g o d o v i n o , z a p r o b l e m , p r i k a t e r e m si j e v r e d n o 
z a s t a v i t i v p r a š a n j e , z a k a j i n k a k o j e d o t e g a s t a n j a p r i š l o . Č e p r a v t e g a 
v p r a š a n j a š e d o l g o n e b o m o m o g l i d o d o b r a i z č r p a t i , g a h o č e m o n a t e m 
m e s t u o s v e t l i t i v s a j z e n e g a v i d i k a : z v i d i k a z g o d o v i n e o n a s t a n k u 
b a j t a r s t v a i n g o s t a š t v a v d o l e n j s k i h g o r i c a h . P r i t e m b o m o v p r v e m 
p o g l a v j u o b r a v n a v a l i p o d a t k e , k i j i h i m a m o o n a s e l j e v a n j u v d o l e n j s k i h 
g o r i c a h v s p l o š n e m z l a s t i s p r a v n o z g o d o v i n s k e g a v i d i k a , v d r u g e m 
p o g l a v j u p a n a s e l b i n s k o i n g r a d b e n o z g o d o v i n o v a s i G o r n j i L a k e n c z 
n j e n o v i n o r o d n o o k o l i c o t j a d o S v e t e g a v r h a v z a d n j i h 130 l e t i h , b o m o 
t o r e j z g o d o v i n s k o p r i k a z a l i n a s t a n e k t e h r a z m e r p r a v n a k o n k r e t n e m 
p r i m e r u , k i g a j e s p o z n a l z a k a r a k t e r i s t i č n e g a i n n a m g a v l i t e r a r n i 
o b l i k i p r e d s t a v i l P r e ž i h o v V o r a n c . O b e n e m n a j b i t a r a z p r a v a t v o r i l a 
z a o ž j i s t v a r n i i n k r a j e v n i o k o l i š p o s k u s p o v e z a t i r a z i s k a v o z g o d o v i n e 
s l o v e n s k e h i š e s s o c i a l n o z g o d o v i n o p o d e ž e l j a . 

» N a s e l j e v a n j e n a g o r i c a h « v n a s l e d n j e m n i m i š l j e n o k o t p r v o t n a 
k o l o n i z a c i j a d o l e n j s k i h v a s i , m a r v e č o z n a č u j e l e d r u g o t n o , b a j t a r s k o 
r a z š i r i t e v k o l o n i z a c i j e v n o t r a n j o s t v i n s k i h g o r i c . 

I. Zgodovinski pregled naseljevanja v vinogradniških objektih 
A . P r e d p i s i o n a s e l j e v a n j u v v i n o g r a d i h n a Š t a j e r s k e m 

d o u v e l j a v i t v e G o r s k i h b n k e v 

K e r se j e p r a k s a d o l e n j s k i h v i n o g o r s k i h z b o r o v , t o j e n i ž j i h u p r a v n i h 
i n s o d n i h o r g a n o v j v v i n s k i h g o r i c a h , o d k o n c a 16. s t o l e t j a d a l j e d e j a n s k o 
naslanjalär^ia j t a j e r s k e G o r s k e b u k v e ^ (1543), n a j v p o j a s n i l o r a z v o j a 
n a D o l e n j s k e m u v o d o m a podamo v k r a t k i h o b r i s i h p r a v i l a , k i so v e 
l j a l a n a Š t a j e r s k e m . ^ 

N a s e l j e n c i v v i n o g r a d i h s e t u o m e n j a j o ž e ze lo z g o d a j . T a k o n a 
p r i m e r p o z n a l i s t i n a N e m š k e g a v i t e š k e g a r e d a _ i z j e t a 1236 n a s t a n j e n c e 
v v i n o g r a d i h , p o l e g o n i h k m e t o v , k i b i v a j o n a k m e t i j a h . * 

' O tej naslonitvi in delni prilagoditvi primerjaj m. dr. M. Dolenc, Gorske 
bukve (kratica GB)), Ljubljana 1940, passim. 

* A. Meli, Das Steier. Weinbergrecht u. dessen Kodifikation im Jahre 1543 
(kratica StWBR), Wien-Leipzig 1928, str. 15/16. 



Š t a j e r s k o d e ž e l n o p r a v o p o v z e m a g l e d e t a k i h n a s e l j e n c e v d o l o č i l o 
n e o h r a n j e n e g a z a p i s a v i n o g o r s k e g a p r a v a : k d o r se z l a s t n i m d i m o m 
(t. j . s s a m o s t o j n i m g o s p o d i n j s t v o m ) n a s e l i n a v i n s k i g o r i c i , m o r a s l u ž i t i 
{t. j . z d a j a t v a m i i n t l a k o ) k a k o r k a k d r u g p o d l o ž n i k . ^ 

D r u g a č e r e š u j e t o v p r a š a n j e F r i d e r i k o v p r i v i l e g i j š t a j e r s k i m s t a 
n o v o m iz l e t a 1445" ( z n a n p o d i m e n o m » R e f o r m a c i j a d e ž e l n e g a r o č i n a « ) , 
k i p r e d p i s u j e , n a j v s i k m e t j e v v s e h v i n o g r a d i h p o d e r e j o s v o j e z g r a d b e 
( Z i m m e r ) , ' v k a t e r i h s t a n u j e j o . P u s t e n a j l e k l e t i n s t i s k a l n i c o , t e r se 
p r e s e l e v v a s i a l i k m e t i j e ( H o f h u b e n ) o z i r o m a domce .* S t a v l j e n j e r o k 
z a i z p r a z n i t e v s t a n o v a n j v v i n o g r a d i h i n p r e d p i s a n a k a z e n z a k m e t a -
l a s t n i k a z g r a d b e . 

D a d o l o č i l o n i b i l o p r a v u s p e š n o , a l i v s a j n i d o l g o u č i n k o v a l o , d o 
k a z u j e n j e g o v a v e č k r a t n a p o n o v i t e v . L e t a 1502 j e b i l v n o v i č p o s t a v l j e n 
r o k z a i z s e l i t e v iz v i n o g r a d o v ; " l e t a 1522 j e b i l s p r e j e t u s t r e z e n s k l e p 
d e ž e l n e g a z b o r a v G r a d c u ; ^ " l e t a 1529 j e d e ž e l n i g l a v a r i z d a l m a n d a t 
s t a n o v o m i n m e š č a n o m , n a j o d p r a v i j o s o g o r n i k e ( p e r k h o l d e n ) i n d r u g e 
l j u d i , k i b i v a j o p r i v i n o g r a d i h t e r t a k e g a n a s e l j e v a n j a v b o d o č e v e č n e 
d o p u š č a j o . ^ ^ 

T a r a z v o j j e p r i v e d e l d o 20. č l e n a G o r s k i h b u k e v , k i d o l o č a , n a j se 
v s i t i s t i , k i so z l a . s tn im g o s p o d i n j s t v o m ^ ^ n a s e l j e n i v v i n o g r a d i h , o d t o d 

Meli, StWBR, 128. Zapis deželnega prava iz konca 14. al i začetka 15. sto
letja (o. C. 64). »Mit a igem ruk« ( = Rauch) = e igene Haushaltung (po Schmel-
lerju, Bayer. Wörterbuch, Stuttgart-Tübingen, 1827—1837, IL, 48. 

* Lanndhanduest des löblichen Hertzogthumbs Steyr, fol. 24 (citirano po ti
skani izdaji 1583). Prim. M.Dolenc, Odkod — vsobénjki? (kratica Vsob.) ČZN 
XXIII/1928, 166 ss., zlasti stran 171 in isti, GB 130. 

' Glej opombo 43. 
* Domec za Hofstatt gl. m. dr. J. Kelemina, Pravne starine slovenske v filo

loški luči (kratica: Starine), GMS XIV/1933, str. 57 s. 
"Mel i , StWBR, 127 (»Perkholden abzutun: Item es sollen nun ìiinfur kain 

paur in den perkrechten sitzen«). Prim. (z napačnim datumom) Dolenc, Vsob. 
172 in (s pravim datumom) isti, GB 130. 

Meli, 1. c. (»Die perkholden s o l l e n . . . aus denen perkrechten getriben 
werden«), prim. Dolenc, Vsob. 172. 

" Meli, 1. e , prim. Dolenc, GB 130. 
" »Mit a igem rucken« sloveni Rece l j (1583) »z lastnim hrbtom«. Dolenc 

(m. dr. GB 130) ta prevod označuje kot nepravilen in pravi, da bi se moral 
glasiti »z lastnim d i m o m « . Dejansko se starejši teksti, ki uporabljajo ta 
terminus, glase: »mit a igem ruk« (prim. opombo 5 ter v Schmellerju navedene 
citate), pri čemer j e mišljen dim kot znak lastnega ognjišča, t. j . gospodinj
stva. Prim. tudi J. Kelemina, O terminologiji gorskega prava, GMS XX/1939, 
str. 287 (kratica: Termin). Ta prvotni pomen pa se j e pozabil, fraza pa spre
meni la v »aigen rucken«, pri čemer so mislil i dejansko na hrbet (Schmeller, 
1. c ) , tako da j e Recljev prevod za pojmovanje svoje dobe točen, medtem ko 
Dolenčeva razlaga drži za prvotni pomen tega termina. Dvoml j iva pa j e D o 
lenčeva (GB 131) razlaga, da mislijo Gorske bukve pri tem na dimino (Rauch
gulden). D a j a t v e zemlj iškemu gospodu, imenovane Ofenpfennig, Rauchpfen
nig, Rauchgeld so dokumentirane le tu in tam, za prvo polovico 16. stoletja le 
enkrat (prim. A. Meli, Beiträge zur Geschichte des Untertanenwesens in Steier
mark, Mitt. d. bist. Ver. für Stmk., 40. zv., Graz 1892, str. 186). Tudi kot davek 



i z s e l i j o t e r n a s t a n i j o n a k m e t i j a h o z i r o m a p o s e s t v i h . G l e d e s a n k c i j e se 
t a č l e n s k l i c u j e n a p r i v i l e g i j iz l e t a 1445. 

I z s e l i t e v p a n i p o t r e b n a v p r i m e r u , č e se j e v i n o g r a d n i š k o z e m l j i š č e 
s p r e m e n i l o v » p r a v d n o i m e n j e « (t. j . z e m l j i š č e , k i o d d a j a z e m l j i š k e m u 
g o s p o d u d a j a t e v p r a v d e k o t o b i č a j n o p o d l o ž n i š k o z e m l j i š č e . ^ ' D o p u š č e n 
p a j e t u d i p r e h o d p r a v d n i h z e m l j i š č v v i n o g r a d n i š k a . V t e m p r i m e r u 
j i h o b r e m e n i g o r s k i g o s p o d p o s k l e p u v i n o g o r s k e g a z b o r a s p r i m e m o 
goršč ino .^* 

M e d t e m k o p r e d v i d e v a j o z g o r a j n a v e d e n a d o l o č i l a o d l e t a 1445 
d a l j e p r e d v s e m i z s e l i t e v n a s e l j e n c e v o z i r o m a v s a j n a č e l n o p r e p o v e d 
n a s e l i t v e n a v i n o g o r s k o p . r a v n i z e m l j i k o t t a k i , p a s r e č a m o d e j a n s k o 

od ognjišča dimina v tej dobi ni prihajala ob osnovnem obdavčenju po 
imenjski renti do veljave (prim. Mensi, Geschichte der direkten Steuern in 
Steiermark, I. Graz-Wien 1910). Dimina torej v prvi polovici 16. stoletja ver
jetno ni imela t istega pomena, ki ji ga pripisuje Dolenc. 

" » P r a v d n o i m e n j e « za » Z i n s g u t s : po Reclju (Dolenc, GB 131; 
napačna pa je razlaga tega termina kot »obdavčeno zemljišče«, Dolenc, GB 69). 
P r a v d a je torej s lovenski izraz za nemški » Z i n s « v smislu redne podlož-
niške dajatve zemlj iškemu gospodu od kmeti j . Iz zveze »stiura inu pravda« 
v dveh prevodih Gorskih bukev sklepa Dolenc, GB 132, da je pravda morda 
dača v naturalijah, kar pa ni nujno, ker j e raba »stiura inn pravda« lahko 
pleonazem ali pa je pod stiura mišljen davek, tako da ostane pravda kot Zins 
neokrnjena. Omej i tev pojma pravda na naturalne dajatve j e tudi v nasprotju 
z Recl jevim in Boštanjskim prevodom (slednji pozna »praudni grunt«, od 
katerega se daje »stivra inu praiida«.) — V pomenu »Zins« vključno denarnih 
dajatev je beseda pravda razširjena zlasti tudi na Primorskem. Prim. Sacerb-
ske arhival i je v fase. 520 stan. arh. iz začetka 17. stoletja, n. pr. vprašalno polo 
iz leta 1627, točka 12: »Quanto che pagano di prauda al proprietario del fondo 
cosi in denarii come in r o b b e . . . « . — GL dalje rektif. dominik. akte za Po
stojnsko okrožje iz leta 1756 za Kastelec pri Trstu. Ti zapisniki ločijo tri 
dajatve: »per contribuzione« (davek), »per soldato« in »per pravda«. V doda
nem pregledu dajatev se beseda pravda tolmači s pristavkom »seu zins«. Pok. 
prof. A. Breznik, ki me je opozoril na akte iz leta 1756, j e iz tega mesta 
sklepal, da je tudi v klicu »Za staro pravdo!« v prvi vrsti dobesedno mišljen 
boj za stare urbarialne dajatve proti novim dajatvam. — Ker ima izraz 
pravda več pomenov, ga v pomenu »Zins« dopolnjujem z besedo dajatev, torej 
»dajatev pravde«. 

Prav tako označujejo viri besedo » K l e i n r e c h t e « s lovenski z » m a l e 
p r a v de«, torej male dajatve zemlj iškemu gospodu, kar je točneje in bol j 
smiselno kot izraz »male pravice«, ki ga uporablja s lovenska zgodovinska 
literatura. Na izraz »male pravde« je prvi opozpril J. Polec, Prevedba zakupnih 
kmet i j v kupne na Kranjskem ob koncu 18. stoletja, ZZR XIII, 1936—37 (odslej 
Prevedba), str. 167, op. 93, in sicer na podlagi spisov Komisije za zemljiško 
odvezo v sodnem okraju Podgrad in Ilirska Bistrica (n. pr. poravnava z dne 
5. oktobra 1863). — Da je izraz že star, dokazuje nedatiran zapisek »Ertrag-
nuss der Herrschafft Neuhaus «, pisan v pisavi 18. stoletja (Stan. arh. fase. 
520/39), kjer se med dohodki gosposke omenja med drugim »mala prauda 
ertragt fi. 505 : 15 : —.« 

*̂ Gorščina j e — praviloma edina — dajatev, ki bremeni na vinogorsko-
pravnih zemljiščih. Po tej dajatvi, ki jo viri dosledno terminološko razliku
j e jo od drugih, se ta zemljišča na zunaj ločijo od »pravdnih«. Več o tem pod 
poglavjem o strukturi vinogradniške lastnine. 



priznanje te naselitve leta 1458 v obdavčenju kmetov, naseljenih na 
vinogorskopravnem zemljišču, z dvema šilingoma, kar pomeni enako 
davčno obremenitev, kakor za celo kmetijo.^^ 

B. V i r i o n a s e l j e v a n j u v v i n o g r a d i h n a D o l e n j s k e m 

1. P r e d o b r a v n a v a n j e m , o z i r o m a p r e d p r a k t i č n o u p o r a b o G o r s k i h 
b u k e v n a K r a n j s k e m . Kako je z bivanjem vinogradnikov na vinskih 
goricah v srednjem veku na Dolenjskem, doslej ni znano. Prvi vir, ki 
v splošnih obrisih govori o naseljevanju podeželskega prebivalstva v 
dolenjskih vinogradih, se nanaša na_pryo polovico 16. stoletja in opisuje 
ta pojav v zvezi z drugimi večjimi spremembami v strukturi agrarnega 
prebivalstva. Medtem ko namreč pomeni razdobje med 12. in 15. sto
letjem dobo nastajanja onega položaja kmečkega prebivalstva, ki ga 
označujemo kot_podložništvo, se od 15. stoletja dalje izločujejo iz tipa 
podložništva v ožjem pomenu besede razne skupine agrarnega prebi
valstva, od katerih so doslej še najbolj znani kajžarji,^^ 

V odgovoru deželnemu knezu kralju Ferdinandu (na njegovo zahtevo 
po odobritvi davkov) stavljajo kranjski deželni stanovi dne 27. av
gusta 1548^' predlog take porazdelitve davkov med davkoplačevalce. 

^ Mensi, o. c , 26. 
" O tem orim. P. Blaznik, Posestne razmere v Selški dolini (GV X/1934), 

str. 5—11, 59, 62; isti, Kolonizacija Pol janske doline (GMS XIX/1938), str. 56; 
isti. Kolonizacija Selške doline, Ljubljana 1928, str. 97, 100—102; M.Kos, Zgo
dovina Slovencev, Ljubljana 1933, str. 230, 231; B. Grafenauer, Boj za staro 
pravdo, Ljubljana 1944, str. 36, 39. V nasprotju s to literaturo in v njej nave
denimi viri navaja Dolenc, Pravna zgodovina za s lovensko ozemlje , Ljub
ljana 1935 (kratica PZ), str. 229, sklicujoč se na Mella, da imamo prve dokaze 
za eksistenco kočarjev še le izza 17. stoletja. 

" Stan. arh. fase. 216. Besedi lo se glasi: »Nemblich diewei l auf irer ro. ku. 
mt. vnd der lanndtleüt grundten vil inwoner der etlich die hueben verlassen 
ire khaufrecht verkhaufft vnd dan b e y andern p a u m (črtano: gastweis) 
wonen auch mit leinwat vnd andern handtieren dergleichen allerley hanndt-
wercher vnd andere ledig (črt.: vnangesessen) personnen die gasst weiss sitzen 
vnd sich mit dem tagwerch vnd anderer arbait verhalten vnd nit dienen wellen 
das schier khain dienstuolgkh mer zubekhomen. Gleichermassen verlassen auch 
in der V n d e m March ir vil di hueben oder khomen von andern ortn dahin 
khauffen Weingarten in iren ku. mt. vnd den landtleut pergen sitzen auch 
frey treiben al lerai gewerb vnd schmellern also nit alain den angesessenen 
vndertanen ir narung sonndern geben inen auch in mer w e g ergerl iche vnd 
dem gemainen nutz schedliche exempl vnd sein doch zinss vnnd aller ge
mainen mitleiden enthebt vnd frey. D a s demnach denselben nach gelegenhait 
jedes handtierung handtwerch vnd thuen auch ain steur aufgelegt wurde als 
nemblichen ainem der wieuorstet handlt 20 kr. ainem handtwercher 12 kr. 
vnd ainem gemainen tagwercher 8 kr. Welche auch aigenthumblich Wein
garten haben vom gülden des werts 1 kr. dardruch wurden sy hinfuro nit 
also paldt zu leichtfertigkhait vnd irem freien wi l len vrsach nemen dessglei-
chen in solhen gemainen anlagen fuegelich mitleiden tragen vnd den ange 
sessenen armen erschophten vndertanen so es bisher al les verrichten muessen 
in disen s c h w a m vngeratnen jaren verschont. Weih anslag also ain jeder 
landtman von dergleichen personen auf seinen grünten abfordern vnd zu 



p r i k a t e r i b i s e r a z e n p o d l o ž n i k o v p r i t e g n i l e v o b d a v č e n j e t u d i n e k a t e r e 
d r u g e v r s t e p o d e ž e l s k e g a p r e b i v a l s t v a . N a d e ž e l n o k n e ž j i h i n d e ž e l a n s k i h 
z e m l j i š č i h — p r a v i j o k r a n j s k i s t a n o v i — j e m n o g o n a j e m n i k o v - g o s t a -
č e v ( I n w o h n e r ) m e d k a t e r i m i j e n e k a j t a k i h , k i so z a p u s t i l i h ü b e , 
p r o d a l i s v o j a k u p n a z e m l j i š č a i n n a t o s t a n u j e j o p r i d r u g i h k m e t i h t e r 
t r g u j e j o s p l a t n o m i n d rug im.^^ S o t u d i d r u g e s a m s k e ( l e d i g ) i 
o s e b e k i so n a s e l j e n e k o t g o s l a č i i n se p r e ž i v l j a j o z d n i n o i n d r u g i m \ 
d e l o m , p a n o č e j o ( r e d n o ) s l u ž i t i , t a k o d a ž e k a r n i v e č m o č i d o b i t i p o s l o v . ; 
P r a v t a k o z a p u š č a j o n a D o l e n j s k e m ^ ^ m n o g i ( p o d l o ž n i k i ) k m e t i j e i n ) 
p r i h a j a j o o d d r u g i h k r a j e v t j a , s i k u p i j o v i n o g r a d e v d e ž e l n o ^ 
k n e ž j i h i n d e ž e l a n s k i h g o r i c a h , so p r o s t o n a s e l j e n i ( s i t zen a u c h frey) , ' ' ' ' ; 
i z v r š u j e j o r a z n o v r s t n e o b r t i i n s t e m n e o d ž i r a j o l e s t a l n o n a s e l j e n i m i 
p o d l o ž n i k o m ( a n g e s e s s e n e v a d e r t a n e n ) ^ ' n j i h o v a s r e d s t v a z a ž i v l j e n j e , • 
m a r v e č j i m d a j e j o t u d i v m n o g i h o z i r i h s l a b i n z a s p l o š n o s t š k o d l j i v \ 
z g l e d . I n v e n d a r so t i l j u d j e p r o s t i d a j a t v e p r a v d e i n v s e h s p l o š n i h 
d a v k o v . Z a t o p r e d l a g a j o s t a n o v i , n a j se t e m l j u d e m — u s t r e z n o n j i h o - ] 
v e m u t r g o v a n j u , r o k o d e l s t v u a l i s i c e r š n j e m u d e l o v a n j u p r a v t a k o n a l o ž i 
d a v e k , i n s i c e r : če t r g u j e 20 k r , č e i z v r š u j e o b r t 12 k r , d n i n a r j u 8 k r ; 
o n i m p a , k i i m a j o l a s t n e v i n o g r a d e , n a j se n a l o ž i d a v e k i k r a j c a r j a n a 
v s a k g o l d i n a r v r e d n o s t i v i n o g r a d a ( t o r e j 1,66 % ) . S t a n o v i m e n i j o , d a b i | 
b i l i t i l j u d j e o d s l e j n a p r e j — č e b i s e j i m n a l o ž i l t a d a v e k , m a n j n a g n j e n i j 
k l a h k o m i s e l n o s t i i n s v o j e v o l j n o s t i , o b e n e m p a b i se p o d l o ž n i k i r a z b r e 
m e n i l i . T a d a v e k n a j b i v s a k d e ž e l a n p o b i r a l o d t a k i h o s e b , k o l i k o r ž i v e 

ainer L(andschaft) banden b e y se inem trauen vnd glauben auch vnder seinem 
pedschadt vnd hanndtschrifft e inlegen vnd betzal len solle. Weil aber solhe 
personnen on das nit angesessen l iederlich vnd vmb schlechter vrsach wi l len 
d ie freihält suchen bedengkht ain e(rsanie) l(andschft) wo diser ans lag alain 
von denen so auf der landleut grünten oder in iren weinpergen vnd nit auch 
von dennen so vnder irer ku. mt. sitzen genommen, so wurden sy sich von-
stunden all vnder ir ku. mt. z iehen dardurch ain grosse vngleichait beschwa-
rung vnd gemurbl eruolgen vnd dises gmainer l(andschaft) bedengkhen vnd 
furnemen khain frucht gebarn. Demnach ist an Ro. ku. mt. gemainer Land
schaft) gar vnderthenigist bitten, die wellen auch in disem anslag auf der
gleichen personen auf irer ku. mt. grünten sesshafft allergnedigist bewilligen 
auch mass vnd Ordnung geben, das solher anslag vermag gemainer l(and-
schaft) furnemen abgefordert vnd eingenomen wurde. 

^ Za »inwohner« — goslače prim. m. dr. Wolff-Cigaletov slovar. Izvor 
besede >gostač« nam pojasnjuje dikcija »gastweis sitzen« v gornji opombi. 
Vendar pomeni inwohner tudi kajžarje. 

" Ta podatek je zanimiv tudi za zgodovino podeželskega trgovanja. 
"̂ »Ledig« pa utegne pomeniti po Schmellerju, o. c . I, 1438, tudi »un

gehemmt in der freien Bewegung«. 
Za »Untere Mark« — Dolenjska gl. n. pr. dopis Novega Mesta vicedomu 

z dne 23. aprila 1588, Viced. arh. I, 120. Na Štajerskem pomeni isti izraz Spod
njo Štajersko (gl. Karlov mandat z dne 1. juni ja 1582, ibid.). 

2= O tem glej I. C. 4. 
Ansetzen pomeni po Deutsches Rechtswörterbuch »in einen Besitz ein

weisen, als Lehensmann annehmen, einführen, gründen, stiften«. V te j zvezi 
pomeni ustanovitev osebno-podložniškega razmerja s podelitvijo kmeti je 
(saja), kar ustanavlja pravno vezanost podložnika na kmetijo. Nasprotje j e 
»vnangesessen«. 



n a n j e g o v i h z e m l j i š č i h , ter g a o d v a j a l s t a n o v o m . K e r p a ti l j u d j e n i s o 
»sajeni« ( n i t a n g e s e s s e n ) ter i š č e j o p o k r i v i h p o t i h in z a r a d i 
v s a k e g a m a l e g a p o v o d a prostos t , b i t a u k r e p le m a l o kor i s t i l , č e b i s e 
o b d a v č i l i le t is t i , k i b i v a j o n a d e ž e l a n s k i h z e m l j i š č i h a l i v i n o g r a d i h , n e 
p a t u d i oni na k r a l j e v i h . V t e m p r i m e r u b i se vs i t a k o j prese l i l i n a 
k r a l j e v a z e m l j i š č a ter b i n a s t a l a n e e n a k o s t in m r m r a n j e . Zato n a j j i h 
o b d a v č i t u d i k r a l j n a s v o j i h z e m l j i š č i h . 

F e r d i n a n d je s t a n o v o m d n e 2. ok tobra 1548 odgovor i l , d a b o n j i h 
p r e d l o g proučil.^* N a n a s l e d n j e m d e ž e l n e m z b o r u d n e 5. n o v e m b r a i s t e g a 
l e t a so s t a n o v i s p r e j e l i s k l e p o t e m o b d a v č e n j u in v d o p i s u d e ž e l n e m u 
k n e z u s v o j p r e d l o g p o n o v i l i , p r i č e m e r o z n a č u j e j o n a s e l j e n c e v v i n o 
g r a d i h »di p e r s o n n e n so s i ch z u i ren a i g e n t u m b l i c h e n Weingarten 
setzen«.^' D e ž e l n i k n e z j e 4. d e c e m b r a 1548 v to o b d a v č e n j e p r i v o l i l s 
p o g o j e m , da se d a v e k t e h o seb n e v š t e j e v redni d a v č n i k o n t i n g e n t 
s tanov , m a r v e č i z k a ž e in o d v e d e posebej.^^'' N a d a l j n j a u s o d a t e g a d a v k a 
n i z n a n a . 

Sliko o socialnih spremembah na Kranjskem izpopolnjuj^_stai ioysko 
poročilo iz istega leta o nase l jevanju b a j t a r j e v n a g m a j n a h V 
zadnjih treh letih j e kranjski v icedom začel jemati v posest gmajnska 
zemljišča in v nj ih postavljati ograje ter j im nalaga plačilo pravde v de-
želnoknežj i vicedomski urad. Od gmajne in lazov zahteva desetine. To 
stanovom iz dveh razlogov ni všeč: prvič so (stare) hübe majhne in si mora 
kmet pomagati s kupovanjem živeža al i z menjavo živeža za sol. Za krmo 
svo je živine potrebuje gmajno in če tu in tam iz gmajne napravi kako njivico, 
naj se to do prave mere dopusti. Če pa presega pravo mero, naj se rajši 
prepove, kot pa da bi se zaradi nekaj denaričev'" ali krajcarjev, ki se stekajo 
v urbar, pospeševalo n a s e l j e v a n j e š e v e č j e g a š t e v i l a p o d r u ž -

'̂ Stan. arh., protokoli deželnega zbora I, fol. 1707171. 
°̂ Stan. arh., fase. 216, akt z dne 5. novembra 1548 in priključeni zapisnik 

deželnega zbora; prim. protokol dež. zbora I, 184 ss., 202 s. 
Protokol deželnega zbora I, 198'. Prim. A. Dimitz, Geschichte Krains, 

II, Ljubljana 1875, str. 186. 
Nedatiran koncept dopisa deželnemu knezu; iz koncepta spremnega 

dopisa izhaja, da | e bil dopis setavljen pred 2. septembrom 1548 in ga j e nesel 
na dvor stanovski odposlanec Višnjegorski (stan. arh., fase. 216). Glavni dve 
mesti tega dopisa se glasita: »Nemblichen das sich ew. Ro. ku. mt. vitzdomb 
in disem furstenthumb innerhalb dreyen jaren beer vnderstanden haben die 
gemein zubesetzen auss vnnd einfachen zulassen vnd in bemelt eurer ku. m i 
vitzdomb ambt zinspar zumachen. Item so jemant in ainem dort gegent oder 
veldt ain traidtzehent hat vnnd das von denselben hueben aus in der gemain 
gebaut oder gereut gemacht werden, vermaint er den zechent von der gemain 
vnnd gereuten zenemen vnnd in ew. ku. mt. vitzdombambt zu a i g n e n . . . « 
O prekomernem zasebnem prilaščanju delov gmajne pravijo: »so war es vili 
mer abtzustel len dan vmb der wenigen phening oder khreutzer so in das 
urbar khumen wil len ain vrsach zunemen noch dartzue mer vnndersassen in 
di gemain zusetzen innen dieselb einzufachen vnnd zupauen zuerlauben, 
wel l i che alssdan jarl ichen weiter greiften aussreuten vnd imer in clainer zait 
an meiere weite zuerichten werden dan der andern vralltn hueben aine hat, 
dessgleichen den al ten huebmen mit dem viech vberlegen sein . . . « 

" Denarič za Pfennig prim. J. Polec, Svobodniki na Kranjskem, GMDS 
XVII, 1936 (kratica Svobodniki), posebni odtis, str. 125, op. 667. 
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n i k o V (untersassen)^^ n a g m a j n s k i h z e m l j i š č i h . N e g r e j im dovo
l jeva t i , d a si de le g m a j n e o g r a j u j e j o in j i h obde lu je jo , k e r se iz l e t a v le to 
b o l j r a z p a s e j o in zavzemajo k m a l u več z e m l j e ko k a k a s t a r a h u b a ; ima jo 
t u d i več živine, t a k o d a n a z a d n j e n e s t a r i n e novi n ima jo k j e pas t i . P o m a n j 
k a n j e p a š e škodi tovorn i š tvu in p r o d a j i ž iv ine ; o g r a j e v a n j e p a ov i r a tud i 
p r i d o b i v a n j e t e s a r s k e g a lesa in drv . — D r u g i č p r i p a d a po s t a r e m dese t ina 
n a lazih, k i se k r č i j o n a gmajn i , onemu zeml j i škemu gospodu, k i m u p r i p a d a 
dese t ina od h ü b e , iz k a t e r e j e izšel mož oz i roma plug,^^ P r i t o ž b a se p o z n e j e . 
še ponav l j a , a b r e z k a k i h b i s tven ih dopolnil.^" 

Sredi__^6 ;^tûletj[a_se t o r e j n a K r a n j s k e m p o l e g o s n o v n e p o d l o ž n i š k e 
p l a s t i n a v a j a j o d r u g e s k u p i n e p o d e ž e l s k e g a p r e b i v a l s t v a , k m e č k i p o l -

j r o l e t a r i a t i n p r o l é t a r i a t t e r p o d e ž e l s k i o b r t n i k i i n t r g o v c i : 
•\ a ) K u p c i v i n o g r a d o v , k i s e t a m » n a l a s t n e m « p r o s t o n a s e l i j o . T i so 
- ^ p o i z v o r u a l i d o m a č i k m e t j e , k i so z a p u s t i l i k m e t i j o , a l i p a t u j c i . 

b ) N a s e l j e n c i - n a j e m n i k i n a d e ž e l n o k n e ž j i h i n d e ž e l a n s k i h z e m l j i š č i h 
o z i r o m a g o s l a č i p r i k m e t i h . T i so p o i z v o r u p r a v t a k o b o d i s i b i v š i 
k m e t j e , b o d i s i s a m s k e o s e b e . P o p o k l i c u so b o d i s i m a l i t r g o v c i , o b r t n i k i 
a l i p a d n i n a r j i . 

c) K a j ž a r j i , n a s e l j e n i n a g m a j n a h . G l e d e n j i h o v e n a s e l i t v e o p a ž a m o 
v z g o r a j n a v e d e n i h v i r i h n e k i v p l i v v i c e d o m s k e g a u r a d a , k i j e s r e d i 
16. s t o l e t j a u v e l j a v l j a l s p l o h n e k e š i r š e p r a v i c e n a g m a j n a h , z a r a d i č e s a r 
j e p r i š l o d o k o n f l i k t a s s t a n o v i . T a u g o t o v i t e v p a b o v e l j a l a l e z a o n e 
p r e d e l e , k j e r j e p r e v l a d o v a l r a z t r e s e n i p o d l o ž n i š k i s i s t e m i n p o s a m e z n e 
z e m l j i š k e g o s p o s k e n i s o m o g l e p o p o l n o m a u v e l j a v i t i s v o j i h p r a v i c d o 
g m a j n e v v a s e h , k j e r so p o d l o ž n i k i p r i p a d a l i v e č g o s p o s k a m . J a s n e j š i 

Kot »Untersassen« so torej mišljeni naseljenci na gmajnah. Izraz »pod-
sed« in Dolenčev izraz »podpodložnik« oziroma »posredni podložnik« (Dolenc, 
PZ 223) za Untersasse moramo nadomestiti z izvirnim izrazom p o d r u ž n i k , 
ki ga viri ponovno uporabljajo. Reformirani urbar za gosposko Sacerb iz 
leta 1573 (Viced. arh. I, fase. 61/XX) pozna poleg podložnikov na hubah tudi 
nekaj oseb, ki j ih označuje kot »Vnndtersäss«. V italijanščini pisani viri za 
isto gosposko iz leta 1627 (Stan. arh., fase. 520) pa ločijo med prebivalci dve 
vrsti: podložnike (sudditi) in podružnike (podrusnichi, ital. sottano oziroma 
na enem mestu tudi fameglio). Arhivar J. Šorn je ta izraz zasledil v Raigers-
fe ldovem Diariju, vpis z dne 4. decembra 1748: »Das d o r f f . . . heißt Brounize 
daselbst seyn 16 baueren und 18 padruschniki.« (Raigersfeldov arhiv, ODAS) 
in nanj opozoril prof. Polca. Prim. tudi F. Goršič, Agrarske zadruge in nj ih 
uprava pri nas, SP XXVI/1910, str. 323 in Polec, Svob. 46 (podružništvo — 
Untersassen). Izraz poddružnik pozna tudi Kelemina, Starine 75 (brez točnejše 
opredelbe v več pomenih), v Termin. 287/8 pa v pomenu Untersasse. Prim. dalje 
F. Goršič v SP XLIV/1930, str. 197. Tov. dr. V. Valenčič mi sporoča, da je v oko
lici Cerknice bil še pred desetletji znan izraz podružništvo v pomenu kajžarstva 
(povedal upok. sodni uradnik Olšak, ki je služboval v Cerknici; zdaj živi v 
Ilirski Bistrici); dalje, da v vasi Zarečica pri Ilirski Bistrici še danes poznajo 
hišno ime Podružnik. — Tu opozarjam le na besedo podružnik (od: pod-družnik) 
v zvezi z nem. Untersasse, medtem ko se v pravno analizo pojma podružništva, 
ki je bil na Primorskem verjetno nekoliko različen kot na Dolenjskem, ne 
morem spuščati. 

Jedrnata formulacija »auf der hueben oder grundt, dauon der man 
oder phlueg ausgeet vnnd paut«. 

N. pr. instrukcija z dne 5. novembra 1548, Stanovski arhiv 216. 



j e b i l p o l o ž a j v s t r n j e n i h z e m l j i š k i h g o s p o s k a h , k o t n a p r i m e r v l o š k i , 
k j e r v i c e d o m o v p o s e g v g m a j n e n i m o g e l p r i t i d o v e l j a v e . 

M e d t e m k o j e p r v a s k u p i n a o m e j e n a i z r e c n o l e na_-Dol€SJsko, 
p a d r u g i d v e s k u p i n i — g o s l a č i i n J c a j ž a r j i — n i s t a k r a j e v n o o m e j e n i . 
V e r j e t n o s t a b i l i ž e t e d a j z n a n i t u d i n a D o l e n j s k e m , a k a j ž a r s t v o n a 
g m a j n i n i s p e c i f i č n o z a v i n o g r a d n i š k e p r e d e l e , n e p o s r e d n e g a d o k a z a z a 
g o s t a š t v o v z i d a n i c a h o z i r o m a h r a m i h p a z a t a č a s š e n i m a m o . 

N a v e d b a t e h _ t r e h s k u p i n p o d e ž e l s k e g a p r e b i v a l s t v a v z v e z i z n a 
m e r a v a n o d a v č n o r e f o r m o k r a n j s k i h d e ž e l n i h s t a n o v p r i č a , d a so t e t r i 
s k u p i n e n a j b o l j n a r a s l e v t e k u p r v e p o l o v i c e 16. s t o l e t j a . P o a n a l o g i j i 
z r a z m e r a m i n a Š t a j e r s k e m p a m o r a m o d o p u s t i t i m o ž n o s t , d a so s e 
n a s e l j e n c i n a l a s t n i h v i n o g r a d i h z a č e l i p o j a v l j a t i ž e m n o g o p r e j . 

2 . N a s e l j e v a n j e v g o r i c a h p o o b r a v n a n i h G o r s k i h b u k v a h i n p r a k 
t i č n i h p r i r e d b a h G o r s k i h b u k e v z a K r a n j s k o . O s n u t e k G o r s k i h b u k e v , 
k i so g a k r a n j s k i s t a n o v i p o v z o r u š t a j e r s k i h G o r s k i h b u k e v p r o t i k o n c u 
16. s t o l e t j a p r i p r a v i l i z n a m e n o m , d a b i še u z a k o n i l n a K r a n j s k e m , ^ ^ s e 
g l e d e n a s e l j e v a n j a v v i n o g r a d i h d r ž i v o s n o v i 20. č l e n a š t a j e r s k i h G o r 
s k i h bukev .^^ N a č e l n i p r e d p i s j e i s t i ( p r e s e l i t e v n a s e l j e n c e v z v i n o g o r s k o -
p r a v n i h z e m l j i š č n a k m e t i j e ) . V e n d a r d o p u š č a o s n u t e k i z j e m e o d t e g a 
p r a v i l a , k a d a r u p r a v i č u j e j o b i v a n j e n a t a k e m z e m l j i š č u p o s e b n i r a z l o g i , 
z l a s t i s t a r o s t a l i b o l e z e n i n k a d a r v t o p r i v o l i g o r s k i g o s p o d . Z a t e v r s t e 
i z j e m n i t i n i p o t r e b n o , d a se z e m l j i š č e p r e v e d e iz v i n o g o r s k e g a v 
p r a v d n o . S i c e r p a j e t a k a p r e v e d b a v s m i s l u š t a j e r s k e g a i z v i r n i k a p r a v 
t a k o p r e d v i d e n a i n v p r i m e r u p r e v e d b e d o p u š č e n a n a s e l i t e v . — Č e p r a v 
o b r a v n a n e G o r s k e b u k v e n a K r a n j s k e m n i s o b i l e u v e l j a v l j e n e k o t z a k o n , 
k a ž e n j i h o v a f o r m u l a c i j a s t a l i š č a d o n a s e l j e v a n j a v v i n o g r a d i h , d a so 
k r a n j s k i s t a n o v i z a v z e m a l i g l e d e t e g a v p r a š a n j a n e k o m i l e j š e s t a l i š č e . 
V e r j e t n o j e t a o m i l i t e v u s t r e z a l a d e j a n s k i p r a k s i n a D o l e n j s k e m , s a j 
t u d i p r e d l o g iz l e t a 1548 n e k a ž e , d a b i b i l i k r a n j s k i s t a n o v i p r e p o v e d a l i 
n a s e l j e v a n j e n a g o r i c a h . 

R e c l j e v p r e v o d G o r s k i h b u k e v (1583), G o r s k e b u k v e ljid3ljanskega 
m u z e j a ( s r ed i 18. s t o l e t j a ) t e r G o r s k e b u k v e B o š t a n j ( p r e d 1781) se p r i 
t e m č l e n u v b i s t v u d r ž e š t a j e r s k e g a i z v i r n i k a G o r s k i h b u k e v . T o v e l j a 
t u d i z a L a b a s e r j e v s l o v e n s k i z a p i s G o r s k i h b u k e v (1646) i n z a G o r s k e 
b u k v e S o t e s k a (iz s r e d e 18. s t o l e t j a ) , l e d a o z n a č u j e t a n a s e l j e n c e v v i n o 
g r a d i h ž e z b e s e d o » o s o b e n i k « . K a p s c h e v a i n p r e k m u r s k a p r i r e d b a t e r 
W a g e n s b e r s k i e k s c e r p t n i m a t a t e g a določila.^^ 

K l j u b z g o r a j o m e n j e n e m u m i l e j š e m u s t a l i š č u k r a n j s k i h s t a n o v d o 
v p r a š a n j a o d o p u s t n o s t i n a s e l i t v e V v i iTogradu , so t o r e j s p o s r e d o v a n j e m " 
n e a v t e n t i č n i h p r e v o d o v i n p r i r e d b š t a j e r s k i h G o r s k i h b u k e v z a K r a n j 
s k o , k i so v b o l j a l i m a n j s p r e m e n j e n i o b l i k i v p r a k s i p o s t a l e m a t e r i a l n i 
p r a v n i v i r t u d i z a K r a n j s k o , b i l a n a K r a n j s k e m z n a n a t u d i s t r o ž j a ^ 

" J. Polec, Zgodovina Obravnanih Gorskih bukev in postavitve kletar-
skega mojstra na Kranjskem, GMS XVIII/1937, str. 87 ss. 

Dolenc , GB 131. 

Pregled po objavi virov v Dolencu, GB 130 ss. 
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d o l o č i l a Š t a j e r s k i h G o r s k i h b u k e v . M o ž n o s t i z a n a s e l j e v a n j e v v i n o g r a d i h 
—• b o d i s i z a n a s e l i t e v v l a s t n e m v i n o g r a d u , š e b o l j p a z a n a s e l i t e v v 
o b l i k i g o s t a š t v a — p a so b i l e v o m e j e n e m o b s e g u še d a n e . 

3 . P r a k s a v i n o g o r s k i h z b o r o v . N e k a j z g l e d o v o s k l e p i h v i n o g o r s k i h 
z b o r o v g l e d e n a s e l j e v a n j a v v i n o g r a d i h n a D o l e n j s k e m , k i j i h n a v a j a m o 
p o Do lencu ,^* n a j n a m o s v e t l i v p r a š a n j e š e s t e p l a t i . L e t a 1604 t o ž i 
k o s t a n j e v i š k i o p a t k m e t e , n a j o d p r a v i j o n a s e l j e n c e v g o r i c a h , v i n o g o r s k i 
z b o r p a t e z a h t e v e n e i z v r š i , m a r v e č p r i v o l i l e v z v i š a n j e d a v š č i n (?) . — 
P o s k l e p u k l e v e v š k i g o r s k i p a l i c i p o d v r ž e n i h v i n o g r a d n i k o v n a K o g l u 
iz l e t a 1699 n e s m e n i h č e s p r e j e m a t i t u j i h l j u d i a l i p r e b e ž n i k o v d r u g i h 
g o s p o s k n a g o r i c i . — V i n o g o r s k i z b o r n a R a k i , p o d v r ž e n g o r s k i p a l i c i 
k o s t a n j e v i š k e g a s a m o s t a n a , l e t a 1705 n i h o t e l u g o d i t i z a h t e v i o p a t o v e g a 
z a s t o p n i k a , n a j s o g o m i k i t a k o j o d s t r a n i j o v s e p r e b i v a l c e n a v i n s k i 
g o r i c i , k a t e r i m g o r s k i g o s p o d b i v a n j a n a g o r i c i n i d o v o l i l . — V d r u g i 
č e t r t i n i 18. s t o l e t j a j e v i n o g o r s k i z b o r n a S t a r i h v i n i h n a j p r e j s p r e j e l 
s k l e p , d a se p r i s e l j e n c e m p o d r o p e č i , n e k o l i k o p o z n e j e p a s k l e n i l , d a 
s e p r e ž e n e j o s t a n o v a l c i v v i n o g r a d i h , k i n i s o p o d v r ž e n i k o n t r i b u c i j i . — 
N a v e č v i n o g r a d i h , n . p r . n a B o j n i k u , p a so s k l e n i l i k o m p r o m i s v t e m 
s m i s l u , d a s m e v s a k v i n o g r a d n i k o b d r ž a t i p o e n e g a — k o t p r a v i D o l e n c 
—• » v s o b e n j k a « . 

M e d t e m k o b i k a z a l i g o r n j i p r i m e r i n a g o s t a š t v o , se o d 
z a č e t k a 17. s t o l e t j a d a l j e n a s e l i t e v n a l a s t n i v i n o g r a d n i š k i z e m l j i 
r e d k e j e o m e n j a . N a t a k o n a s e l i t e v se n a n a š a s k l e p v i n o g o r s k e g a z b o r a 
v S t a r i s t r a ž i ( o b m o č j e S o t e s k e ) iz l e t a 1783, s k a t e r i m s o n e k i ž e n s k i , 
k i s e j e h o t e l a n a s t a n i t i v s v o j i s t a v b i v v i n o g r a d u , p r e p o v e d a l i , d a b i 
si t a m p o s t a v i l a ogn j i š če . ^ " 

P r i p o m n i t i p a m o r a m o , d a n . p r . p l e t e r s k i u r b a r iz l e t o k r o g 1700 
d o k a z u j e , d a so t u d i v t e m č a s u ž ive l i n a g o r i c a h k a j ž a r j i n a l a s t n i h 
v i n o g o r s k o p r a v n i h z e m l j i š č i h . ' ' ' * T o d e j s t v o v z b u j a s u m , d a m o r d a D o 
l e n c n e k a t e r i h g o r n j i h p r i m e r o v g o s t a š k e n a s e l i t v e n i v e d n o t o č n o o p r e 
de l i l , k o t s p l o h n e r a z l i k u j e v e d n o d o v o l j j a s n o m e d k a j ž a r s t v o m in 
g o s t a š t v o m . T o d a z a g l a v n i s k l e p n a m d o s l e j z n a n o g r a d i v o v e n d a r 
z a d o š č a : t u d i p o p r a k t i č n i u v e l j a v i t v i G o r s k i h b u k e v 
n a K r a n j s k e m n a s e l j e v a n j e n a g o r i c a h m z a m r l o , 
a m p a k se j e p o j a v l j a l o v o b l i k i k a j ž a r s t v a i n g o s t a š t v a . 

Dolenc, Vsob. 173 ss.; prim. isti, PZ 230 ss., GB 214. 
M. Dolenc, Ljudsko pravo pod žužemperško in sotesko gorsko gospo

s k o . . . , CZN XXV/1930, str. 16/17; isti, PZ 230. Naseljencev na lastnem vino
gradu se tiče morda tudi sklep na Bojniku (gorska gosposka Klevevž) iz 
leta 1745, da zapade »ubežnikov« vinograd gorski gosposki. Dolenc, Vsob. 174. 

'̂ a N. pr. fol. 26: J. S. »Inwohnerey ein haust im pergrecht sonst nichts.« 
Ali pa fol. 232': »Gertschberg. Dises Gebürg ligt gleich ober des Schloss Alten
burg alwo 7. Residenz Pleterische Berg Inwohnereyen seindt: Haben sonst nichts, 
als die Heusl allein, daruon reichen sie die Stewr gebühr wie hernach folgt, vndt 
das Bergrecht wie zusechen im Berg Register.« — Uporaba tega urbarja mi je 
bila omogočena s prijaznim posredovanjem tov. Iva Pirkoviča, za kar mu gre 
moja topla zahvala. 



C . P r a v n i in s o c i a l n i p o l o ž a j n a s e l j e n c e v v v i n o g r a d i h 

1. T e r m i n o l o g i j a . D a m o r e m o v r e d n o t i t i p o l o ž a j n a s e l j e n c e v n a 
g o r i c a h , g a m o r a m o v z p o r e d i t i s p o l o ž a j e m o s t a l e g a d o l e n j s k e g a p r e 
b i v a l s t v a . D o j a s n o s t i o t e m p o l o ž a j u p a m o r e m o p r i t i l e , če p r e d 
h o d n o p o s e ž e m o n e k o l i k o š i r š e . K l a s i f i k a c i j o v i n o g r a d n i k o v j e D o l e n c 
o p r l n a t e r m i n o l o š k o t r o d e l b o v i n o g r a d n i k o v v m e j a š e , s o g o r n i k e i n 
» v s o b e n j k e « . 

N a j p r e j o m e j a š i h i n s o g o r n i k i h . I z r a z a n a j b i u s t r e z a l a 
n e m š k e m u B e r g g e n o s s e o z i r o m a B e r g h o l d e . T o d a že p o m e n n e m š k i h 
i z r a z o v n i z a d o s t n o p o j a s n j e n , k a r s e k a ž e n . p r . v t e m , d a n e m š k i 
p r a v n i s l o v a r p r i h a j a p r i n j u n e m t o m a č e n j u s a m s s e b o j v p ro t i s lov je .^^ 
T o č n e j š i j e Me l l , ^ ' k i p o z n a p r i B e r g h o l d e n ož j i i n š i r š i p o m e n b e s e d e . 
Š e l e K e r n ' " ' o p u š č a t o t e r m i n o l o š k o r a z l i k o v a n j e i n o z n a č u j e v s e u ž i t n e 
l a s t n i k e v i n o g o r s k o p r a v n i h z e m l j i š č : m e š č a n e , p l e m i č e a l i k m e t e z iz 
r a z o m B e r g h o l d e . D e j s t v o j e , d a u p o r a b l j a j o š t a j e r s k e G o r s k e b u k v e 
o b a i z r a z a k o t s i n o n i m n a . C e l o 16. č l e n G o r s k i h b u k e v , o k a t e r e m t r d i 
Dolenc,^** d a t u r a z l i k a m e d B e r g g e n o s s e i n B e r g h o l d e p r i h a j a » j a s n o d o 
i z r a z a « ( p a č z a t o , k e r s t a n a v e d e n i o b e b e s e d i v i s t e m č l e n u ) , i m a s m i s e l 
l e , č e j u p o j m u j e m o k o t s i n o n i m a , k e r b i s i c e r b i l a n o r m i r a n a o b v e z n o s t 
z a p r v e , s a n k c i j a p a z a g r o ž e n a d r u g i m . 

T e r m i n o l o š k e n e j a s n o s t i g l e d e l o č i t v e » s o g o m i k o v « i n » m e j a š e v « se 
še s t o p n j u j e j o v s l o v e n s k i l i t e r a t u r i . ^ " D o l e n c n a v a j a (v t e r m i n o l o š k e m 
d e l u G o r s k i h b u k e v ) t r i p o m e n e b e s e d e » m e j a š « : 1. s o s e d ; 2. p o 
s e s t n i k v i n o g r a d a , k i s p a d a p o d p o d s o d n o s t g o r s k e p a l i c e s a m o g l e d e 
v i n o g r a d a , n e p a t u d i v o s e b n i h z a d e v a h ( B e r g g e n o s s e ) , t o r e j z l a s t i 
m e š č a n a l i p l e m i č ; 3. v 18. s t o l e t j u vs£ik p o d l o ž n i k g o r s k e p a l i c e . K o t 
p r a v n i i z r a z p a u p o r a b l j a D o l e n c l e d r u g i p o m e n i n n a n j e m g r a d i svo jo 
s t r u k t u r o v i n o g r a d n i k o v i n v i n o g r a d n i š k e p o s e s t i . K e l e m i n a d e f i n i r a 
— s k l i c u j o č se n a K a s p r e t a , k i p a v t e j t o č k i n i j a s e n — m e j a š e k o t 
p o d l o ž n i k e t u j e g o s p o s k e , p r i k l o p l j e n e d o m a č e m u g o r s k e m u z b o r u . 
S v e t i n a z d r u ž u j e D o l e n č e v o o p r e d e l b o p o d 2. i n K e l e m i n o v o o p r e -
d e l b o . — S o g o r n i k n a j b i b i l p o D o 1 e n c u v i n o g r a d n i k , k i j e g l e b a e 
a d s c r i p t u s . B e r g h o l d . (N i j a s n o p o v e d a n o , a l i n a j b i b i l v e z a n n a k m e t i j o 
a l i n a v i n o g r a d a l i n a oboje . ) P o K e 1 e m i n i p a j e s o g o r n i k l e s i n o n i m 
z a B e r g g e n o s s e i n i z v i r a iz d o b e p r e d p r e h o d o m iz p a š n i š k e v v i n o g r a d 
n i š k o k u l t u r o . 

Berggenosse = Weinbergholde; B e r g h o l d e . . . im Gegensatz zu . . . Berg
genossen. 

" Meli, StWBR 14 
'̂a Glej v op. 53 navedeno delo. 

=8 Dolenc, GB 120. 
Za s ledeče navedbe gl. Dolenc, GB 67, 69, 213; Kelemina, Starine 70, 83; 

isti. Termin. 286 ss.; A. Kaspret, Slovarske drobtinice, CZN IV/ 1907, str. 223; 
A.Svet ina , Metlika, Ljubljana 1944, str. 119. 



Viri n a m za 16. in 17. s to le t je n e p o t r j u j e j o n o b e n e t e h o p r e d e l b . 
P j i m e r j a j m o š ta jerske in o b r a v n a n e G o r s k e b u k v e s s l o v e n s k i m i p r e v o d i 
in p r i r e d b a m i , n a s t a l i m i p r e d k o n c e m 17. stoletja:^" 

Štajer. GB Obrav. GB Recelj 
(1583) 1644 1646 1683 

1. člen 

9. člen 

Berghold 

Berg
genosse 

Berghold 

Berg
genosse 

sogornik 

sogornik 

sogornik 

sogornik 

sogornik 
ali mejaš 

mejaš 

mejaš 

mejaš 
mejaš ali 
sogornik 
sogornik 

sogornik 
14. člen — Berghold — sogornik sogornik sogornik 
16. člen Berg

genosse — sogornik sogornik 
sogornik 

aH mejaš — 

Berghold — sogornik — mejaš — 
17. člen Berghold Berghold sogornik sogornik — sogornik 

Berg
genosse 

Berg
genosse sogornik sogornik 

sogornik 
gornik 

19. člen Berg
genosse 

Berg
genosse sogornik mejaš sogornik 

20. člen Berg
genosse — sogornik mejaš — 

22. člen Berghold Berghold sogornik sogornik mejaš sogornik 

E n a k o s l i k o n a m n u d i j o n a d a l j n j i č l e n i G o r s k i h b u k e v i n n o v e j š i 
p r e v o d i , l e d a s l e d n j i p o g o s t e j e u p o r a b l j a j o b e s e d o j n e j a š , iz č e s a r i z h a j a , 
d a j e b e s e d a ^ o g o m i k j i r v p t n e j š a . D a p a t e g a t e r m i n o l o š k e g a r a z l i k o 
v a n j a v i r i n e p o z n a j o , j a s n o i z h a j a t u d i iz R e c l j e v e g a v r i n k a v 50. č l e n 
GB,*"* k j e r r a z l i k u j e m e š č a n s k e i n p l e m i š k e s o g o r n i k e o d d r u g i h z 
b e s e d o » p u r g e r « o z i r o m a » s h l a h t n i g h « , n e p a m e j a š . P r i t e m p a d o m n e v a 
Dolenc ,*"^ d a v o b m o č j u g o r s k e g o s p o s k e , k j e r j e v e l j a l t a p r e v o d n i b i l o 
m e j a š e v ( to j e m e š č a n s k i h u ž i v a l c e v ) , k e r p o z n a R e c e l j l e b e s e d o s o 
g o r n i k ! M e š č a n i so p a č i m e l i t u d i t u v i n o g r a d e , t o d a n i s o se i m e n o v a l i 
m e j a š i . 

S l e d i , d a v u p o r a b i _ ^ e s e d ^ o g o r m k i n m e j a š n i n i k a k e d o s l e d n o t i . 
N e k a t e r i p r e v a j a l c i u p o r a b l j a j o p r e t e ž n o e n o , d r u g i d r u g o , o b e b e s e d i 
p a s t a s i n o n i m n i . N a j s t a r e j š a s l o v e n s k a p r e v o d a u p o r a b l j a t a d o s l e d n o 
s a m o b e s e d o s o g o r n i k , i n t o b e s e d o b o m o o d s l e j u p o r a b l j a l i z a 
o z n a č b o u ž i v a l c e v v i n o g o r s k o p r a v n i h z e m l j i š č s p l o h . 

I z v s e h z a p i s n i k o v v i n o g o r s k i h z b o r o v n a v a j a Do lenc*^ z a s v o j e 
r a z l i k o v a n j e l e n e k a j r e l a t i v n o m l a j š i h m e s t v ž u ž e m b e r š k o - s o t e š k i h 

Dolenc, GB 154. 
*»b Dolenc, GB 98. 
*" Podatki iz objave v Dolencu, GB 73 ss. 
" Dolenc, GB 216. 



z a p i s n i k i h , k i p a j i h p o d r o b n e j e n e c i t i ra in k i n a m t r e n u t n o n i so 
d o s t o p n i . V s e k a k o r p a gre t u k v e č j e m u za i z j emo . 

D o l e n č e v a t e r m i n o l o š k a l o č i t e v s o g o r n i k o v i n 
m e j a š e v j e t o r e j n e v z d r ž n a . 

P o d o b n o j e z o s e b e n j k i.*^ T a izraz n a j b i b i l p o D o l e n c u p r a v n a 
o z n a č b a v i n o g o r s k i h n a s e l j e n c e v , p r e d v s e m g o s l a č e v . 2 e s a m izraz i n 
n j e g o v i zvor je sporen . D o l e n c se v č l a n k u » O d k o d — v s o b e n j k i ? « n a 
s l a n j a n a š ta j er sko p r e p o v e d i z l e t a 1445, k i govor i o s t a n o v a n j u k m e t o v 
»in z i m m e r n « — »v sobah« v v i n o g r a d i h i n p r a v i , d a so torej o s e b e n j k i 
p r a v i l n o »v - sobenjk i« . V o b l i k o o s o b e n j e k i td. , d a se j e t a p r a v i l n a 
o b l i k a s k a z i l a š e l e p o o d p r a v i t lake . 

Predvsem moramo tu omeniti, da beseda »zimmer« v tem nemškem tekstu 
ne pomeni sobo, marveč zgradbo" in da torej iz nje ne smemo sklepati na 
»v-sobenjke«. 

JRamovš ;navaja_-Z0p_er Dolenčevo razlago fi lološke ugovore: 1. Dolenc 
sam navaja rabo obl ike osebenik že za 150 let pred odpravo t lake; 2. beseda 
soba med slovenskimi kmeti ni znana, prišla je šele 1860 iz srbščine; 5. slo
venska izgovarjava dokazuje, da gre za papirnato izposojenko; 4. iz besede 
soba bi mogel nastati le izraz sobnik ali sobnjak, ne pa vsobenjek; 5. besedo 
osobenik poznata že Trubar (1557) in Dalmatin, oba v pomenu advena, pere-
grinus. — Ramovš se strinja z Miklošičevo razlago besede oseben jek iz »o sebi, 
ob sebi,« tisti, ki j e ali živi ob sebi ali tudi za sebe s pomenskimi niansami: 
kdor se razlikuje od drugih po svojstvu ali poreklu, tujec, priseljenec, ko
lonist, gostač, pa tudi kočar. Tudi slednji fmmen je izkazan že v 16. stoletju 
v Registru Dalmat inove Biblije. — Ramovš zaključuje, da osebenik ni izraz, 
ki bi bil upravičen le za neko socialno skupino v goricah, marveč označuje 
nasploh tujca, priseljenca. 

Do lenc j e v svojem odgovoru vztrajal pri svoji razlagi. Na prvi razlog 
ni odgovoril; na drugi razlog pravi, »da ni razloga, da ne bi smeli misliti, da 
je bil izraz ,soba' v 16. stoletju med Slovenci že udomačen«; na tretji in četrti 
razlog ne odgovarja, k petemu pa pravi, da je izraz soba lahko bil znan Slo
vencem tudi v 16. stoletju, a ga pač Trubar in Dalmatin nista zasledila. Po
drobneje pa razpravlja o tem, kako so se Slovenci seznanili z izrazom soba 
in skoval i izraz vsobenjek. V prvi tretjini 16. stoletja, pravi (točneje še le po 
letu 1526), so se pri nas naseljeval i Uskoki, med temi (leta 1551) dalmatinsko-
hercegovski Uskoki , torej l judje iz krajev, kjer pomeni soba toliko kot klet. 
Ti Uskoki da so se verjetno naseljeval i tudi po hramih in zidanicah, svoj im 
bival iščem pa so rekli soba, in od tod — vsobenjek. Beseda vsobenjek da je 
še dandanes ohranjena najbolj v teh krajih, kjer so se naseljeval i Uskoki. 
Pri t e j argumentacij i ponovno citira Malove »Uskočke seobe«, vendar v CZN 

Dolenc, Vsob. 165 ss.; isti. Dodatna pojasni la k vprašanju o poreklu 
vsobenjkov, CZN XXIV/1929, str. 190; isti, GB 132, 214; nasprotno Fr. Ramovš, 
Osobenik »inquilinus, advena«, ČJKZ VlI/1928, str. 170/171; Kelemina, Termin. 
288, Starine 73. 

Po Schmellerju, o .e . II, 1123, j e Zimmer 1. ein vornehmerer Ausdruck 
für Stube; 2. ganzes, ausser dem eigentl ichen Wohnhaus in der Regel nur von 
Holz ausgeführtes G e b ä u d e . . . Zgled: Das Dorf besteht aus so und soviel 
Zimmern itd. Še danes ne pomeni Dolenjcem beseda cimper sobe, marveč 
ostrešje ali zgradbo sploh. »Postavil si j e cimper« = postavil si j e zgradbo 
(gospodarsko poslopje ali tudi hišo). 



Še označuje svojo tezo kot precej verjetno domnevo, v »Gorskih bukvah« pa 
že določno trdi, da so se Uskoki naseljeval i po zidanicah in hramih vino
gradnikov kot nekakšni delavci — pomagalci v vinogradih, sklicujoč se na 
Malove »Uskočke seobe«, kjer pa tega podatka ni. 

Ce bi bil Dolenc dokazal, da so se Uskoki dejansko takoj po svojem 
prihodu nastanili v hramih in zidanicah (kar pa j e po vsem gradivu, nave
denem v Malovem delu'* malo verjetno) ter pokazal, kako je mogel izraz 
vsobnik dobiti obl iko vsobenjek in v kratkem razdobju med leti 1531 do 1557 
prodreti v živo ljudsko govorico kot »prebivalec v kleti«, spremeniti obl iko 
v osobenik in razširiti svoj pomen na »advena, peregrinus«, ter v že spre
menjeni obl iki in v drugem pomenu besede prodreti v književni jezik slo
venskih protestantov, potem bi Dolenčeva mikavna domneva prodrla. Ker pa 
ti pogoji niso izpolnjeni, osebenjkov ne moremo izvajati iz besede »soba«. 
Kelemina se pridružuje Ramovšu. 

Po vsem povedanem je torej že Dolenčeva etimologija nepravilna. 

O d p o m e n o v b e s e d e o s e b e n j e k j e z v i r i p o d p r t s a m o p o m e n »vs i 
o s so tben ik i , k i r p e r V u i n o g r a d i h p r e b i u a i o « ( L a b a s s e r 1646, a n a l o g n o 
S o t e s k i p r e v o d iz s r e d e 18. s to le t j a*^ (za n e m š k o : » a l l e d i e m i t a i g e m 
r u c k e n i n p e r k r e c h t e n g e s e s s e n « ) , v e n d a r o s t a n e š e o d p r t o v p r a š a n j e , 
a l i j e p r e v o d t o č e n , o z i r o m a a l i n e g r e z a p r i k r o j i t e v p r e v a j a l c u n e 
r a z u m l j i v e g a t e k s t a . T u d i n i j a s n o , a l i p o m e n i o s e b e n i k t u l e g o s l a č a 
n a g o r i c a h a l i p a s p l o h n a s e l j e n c a n a g o r i c a h ; t a t e k s t t u d i n e i z k l j u 
č u j e o s e b e n j k o v i z v e n g o r i c . S k r a t k a : p r e v o d i G o r s k i h b u k e v n e 
n u d i j o o p o r e z a u p o r a b o t e b e s e d e k o t p r a v n i i z r a z , š e m a n j k o t s p e 
c i f i č e n v i n o g o r s k o p r a v n i i z r a z . 

Z d i s e , d a j e D o l e n c u p o r a b i l i z t e h d v e h p r e v o d o v p r e v z e t i i z r a z 
p r a v i l n o n a o n e p r i m e r e , k o g o v o r e z a p i s n i k i v i n o g o r s k i h z b o r o v o » in-
w o h n e r « - j i h . * ' ' S a m p a p o v e , d a j e t a i z r a z p r e n e s e l n a n e m š k i » u n t e r -
sassem«, z a k a t e r e p r a v i , d a » n e v e m o , k a k o se j e t e m r e k l o s l o v e n s k i « , 
t o r e j n a — p o d r u ž n i k e . * ' 

Z e n a č b o v s o b e n j e k = n a s e l j e n e c n a g o r i c i j e D o l e n c z a š e l v n e j a s 
n o s t i , k e r n i loč i l m e d n a s e l j e n c i n a l a s t n e m s v e t u ( k a j ž a r j i ) i n n a j e m 
n i k i ( gos l ač i ) . T a k o o z n a č u j e v s o b e n j k e k o t u ž i v a l c e k o č e . . . k i p o m a g a j o 
l a s t n i k u o b d e l o v a t i v i n o g r a d ( G B 70), d r u g o d p a p r a v i , d a s o b i l i p o 
p o l o ž a j u i z e n a č e n i s s o g o r n i k i ( G B 215). N a j e m n i k , d n i n a r n a j b i b i l 
t o r e j i z e n a č e n z l a s t n i k o m — d e l o d a j a l c e m ! 

C e u p o š t e v a m o p o l e g p o m a n j k a n j a h i s t o r i č n i h v i r o v , k i b i u p o 
r a b l j a l i » o s e b e n j k e « k o t p r a v n i i z r a z , d a so v i n o g r a d n i š k i n a s e l j e n c i 
b o d i s i l a s t n i k i v i n o g r a d o v a l i p a g o s l a č i , d a p o m e n i i z r a z o s e b e n j e k 

" J. Mal, Uskočke seobe i s lovenske pokrajine (Srpski etnografski zbor
nik, izdaje Srpska kraljevska akademija, knjiga 30, 1. odelenje: Naselja i 
poreklo stanovništva, knj iga 18, Ljubljana 1924). 

Z Dolenčevo uskoško teorijo se tudi nikakor ne skladajo imena naseljencev 
na goricah po pleterskem urbarju, n. pr. na gori Grči: Jenže Dragman, Štefan 
Novak, Luka Garste, Gregor Jerin, Jenže Šega, Gregor Zrimšek, Štefan Vergač. 

« Dolenc, GB 132 s. 
'« Dolenc, GB 70. 
" Dolenc, GB 215; prim. zg., opomba 28. 



d a n e s o b o j e , a t u d i p o d e ž e l s k i p r o l é t a r i a t i n p o l p r o l e t a r i a t s p l o h , d a l j e 
d a j e i z r a z r a z š i r j e n t u d i v n e v i n o r o d n i h k r a j i h , s l e d i , d a j e i z r a z 
o s e b e n j e k t u d i s h i s t o r i č n e g a v i d i k a n e u p o r a b e n z a p r a v n o o z n a č b o 
d o l o č e n e g a s l o j a p r e b i v a l s t v a , z l a s t i n e t a k e g a , k i n a j b i b i l s p e c i 
f i č n o v i n o g r a d n i š k i . 

T e r m i n o s e b e n j e k , k a k o r g a u p o r a b l j a D o l e n c (v n e p r a v i l n i o b l i k i 
v s o b e n j e k ) , o z i r o m a k a k o r j e d a n e s v r a b i n a d e ž e l i , j e t o r e j p r i m e r e n 
l e k o t o z n a č b a p o d e ž e l s k e g a r e v n e j š e g a p r e b i v a l s t v a , v s e b u j e p a v s a j 
š t i r i g o s p o d a r s k o i n p r a v n o r a z l i č n e k a t e g o r i j e p r e b i v a l s t v a : k a j ž a r j e 
v v a s i , k a j ž a r j e n a g o r i c i , g o s l a č e v v a s i i n g o s l a č e n a g o r i c i . C e n o č e m o 
z a p a s t i z a m e n j a v i p o j m o v , m o r a m o t e š t i r i k a t e g o r i j e (za n a s p r i h a j a t a 
v p o š t e v p r e d v s e m p r v i d v e ) r a z l i k o v a t i i n j e b o l j e , d a s e b e s e d e o se -
b e n j k i , k a d a r g r e z a p r a v n o z g o d o v i n s k o a n a l i z o , i z o g i b l j e m o . 

D o l e n č e v a t r o d e l b a v i n o g r a d n i k o v s e n a m j e p o v s e m p o v e d a n e m 
i z k a z a l a z a n e p r a v i l n o , k e r n i m a o p o r e v v i r i h i n k e r z a m e n j u j e p o j m e . 

I z r a z i m e j a š — s o g o r n i k — o s e b e n j e k i n n j i h o v a 
r a b a v v i r i h s a m a n a m t o r e j v s a j o d 1 6 . s t o l e t j a d a l j e 
n e n u d i j o o p o r e z a r e k o n s t r u k c i j o s o c i a l n e s t r u k 
t u r e d o l e n j s k i h v i n o g r a d n i k o v . I t i m o r a m o g l o b l j e i n s e 
o z r e t i n a v s e b i n s k e v i d i k e . P r i t e m m o r a m o u g o t o v i t i s t a n j e p r e d v s e m 
z a 16. s t o l e t j e k o t d o b o n a s t a n k a G o r s k i h b u k e v n a Š t a j e r s k e m o z i r o m a 
p r i č e t k a n j i h d e j a n s k e r a b e n a K r a n j s k e m i n d o b o , o k a t e r i g o v o r e 
n a š i v i r i i z l e t a 1548 z a K r a n j s k o . V t e m č a s u j e p r a v n a l a s t n o s t z e m 
l j i š č a š e b o l j k o p r e j o d l o č i l n a z a o s e b n i p o l o ž a j n j e g o v e g a l a s t n i k a 
o z i r o m a u ž i v a l c a . T a p o l o ž a j s e p r e s o j a p r e d v s e m g l e d e n a l a s t n o s t 
z e m l j i š č a , k i j e a l i s v o b o d n o a l i pKxllozno, p r i t e m p a s e l a h k o z g o d i , 
d a i m a e n a i n i s t a o s e b a g l e d e n a d v o j e r a z n o v r s t n i h z e m l j i š č t u d i 
d v o j e n p o l o ž a j ( n . p r . s v o b o d n i k i ) . * * O s n o v a z a p r e s o j o p o l o ž a j a v i n o ^ 
g r a d n i k o v j e t o r e j s t r u k t u r a v i n o g r a d n i š k i h z e m l j i š č . 

2 . S t r u k t u r a v i n o g r a d n i š k e l a s t n i n e . 

a) V r s t e v i n o g r a d o v i n p o j e m v i n o g o r s k o p r a v n e g a z e m l j i š č a p o 
p r e d m e t u . Z a Š t a j e r s k o j e p o M e l l o v i h š t u d i j a h " ^ u g o t o v l j e n o , d a 
n i m a j o v s i v i n o g r a d i e n a k i h p r a v n i h l a s t n o s t i : l o č i t i m o r a m o v i n o 
g r a d e , k i j i h o b d e l u j e z e m l j i š k i g o s p o d v l a s t n i r e ž i j i ( p r a v e d o m i -
n i k a 1 n e v i n o g r a d e ) t e r v i n o g r a d e , k i j i h d a j e z e m l j i š k i g o s p o d v 
u ž i t n o l a s t n i n o ( h a s n o v a n j e ) d r u g i m o s e b a m . T e p a u ž i v a j o v i n o g r a d 
a l i k o t s e s t a v n i d e l p o d l o ž n e k m e t i j e ( h u b w e i n g a r t e n ) a l i 
p a p o v i n o g o r s k e m p r a v u n a v i n s k i g o r i c i . S l e d n j i m , t o j e 
v i n o g o r s k o p r a v n i m v i n o g r a d o m , m o r a m o d o d a t i š e z e m l j i š č a d r u g e 

" J. Polec, Svobodniki na Kranjskem, zlasti str. 4". 
" Meli, StWBR, zlasti str. 12—17, 24; isti. D i e Lage des Steir. Untertlia-

nenstandes seit Beginn der neueren Zeit bis in die Mitte des 17. Jahrhunderts, 
Weimar 1896 (kratica: Die Lage), str. 3, 102; isti, Beiträge zur Geschichte des 
Untertanenwesens in Steiermark, M i t i d. bist. Ver. f. Steiermark, zv. 40, 
Graz 1892, str. 152; zv.41, Graz 1893, str. 140. 



k u l t u r e , z l a s t i n j i v e a l i hos te ,^" k i p o s v o j i f u n k c i j i , l e g i a l i z g o d o v i n i 
s p a d a j o v k o m p l e k s t e h v i n o g r a d o v i n i m a j o z n j i m i e n a k p r a v n i 
p o l o ž a j , s č i m e r j e d a n p o j e m v i n o g o r s k o p r a v n i h z e m l j i š č p o p r e d m e t u . 

Z a K r a n j s k o t o v p r a š a n j e š e n i v ce lo t i o b d e l a n o . P a č p a j e P a v l e 
B l a z n i k " ^ n a p o d l a g i f r e i s i n š k i h u r b a r j e v z a d o l e n j s k o p o s e s t š k o f i j e 
i z 13. i n 14. s t o l e t j a u g o t o v i l d o m i n i k a l n e v i n o g r a d e , k i s o j i h 
o b d e l o v a l i u ž i v a l c i t a k o i m e n o v a n i h v i n i č a r s k i h h u b . ( V i n i č a r s k e h ü b e 
s o b i l e o n e k m e t i j e , k i s o j i h u ž i v a l i t l a č a n i k o t o d š k o d n i n o i z a o b d e l o 
v a n j e d o m i n i k a l n i h v i n o g r a d o v . ) R a z e n t e g a j e u g o t o v i l , d a so p o d 
l o ž n i k i o b d e l o v a l i d r u g e v i n o g r a d e v l a s t n i r e ž i j i . D a j a t v e v i n a 
o d t e h v i n o g r a d o v p a s o b i l e z a b e l e ž e n e v p o s e b n i h s p i s k i h , k i n i s o 
o h r a n j e n i , t a k o d a p o d r o b n e j š i h p o d a t k o v o p o s e s t n i s t r u k t u r i t e h 
v i n o g r a d o v z a t o d o b o n i m a m o . 

P o s e s t n o s t r u k t u r o , a n a l o g n o o n i , k i s m o j o z g o r a j n a v e d l i z a 
Š t a j e r s k o , p a i z p r i č u j e u r b a r N e m š k e g a v i t e š k e g a r e d a i z l e t a 1490.^^* 
K o m e n d a O r e h e k i m a 1 d o m i n i k a i n o g o r i c o , 4 g o r i c e p o v i n o -
g o r s k e m p r a v u , k i j i h o b d e l u j e j o r a z n i u ž i v a l c i , r a z e n t e g a p a 
22 p o d l o ž n i k o v d a j e o d s v o j e k m e t i j e k o l d e l d a j a t v e p r a v d e t u d i v i n o , 
č e p r a v j i h 13 o d n j i h m e d u ž i v a l c i v i n o g o r s k i h z e m l j i š č n i p o s e b e j 
n a v e d e n i h , t o r e j o d d a j a j o v i n o , k i s o g a p r i d e l a l i n a d e l u k m e t i j e . 

Z a r a z m e r o m a n o v e j š o d o b o ( o k r o g 1700) n a m p o d o b n e r a z m e r e 
i z p r i č u j e p l e t e r s k i u r b a r , k i j a s n o r a z l i k u j e p r a v d n e v i n o g r a d e ( H u b 
w e i n g ä r t e n ) , k i so n a v a d n o v b l i ž i n i k m e č k e h i š e o z i r o m a v a s i o d v i n o 
g o r s k o p r a v n i h (Berg rech ten ) .^^ ' ' 

P o p r e d m e t u s o t o r e j v i n o g o r s k o p r a v n a z e m l j i š č a o n i v i n o g r a d i , 
k i n i s o n e d o m i n i k a l n i , n e s e s t a v n i d e l k m e t i j e , m a r v e č o b e n e m s p r i 
p a d a j o č i m i z e m l j i š č i o d d a n i v z a k u p p o v i n o g o r s k e m p r a v u . 

b ) P o j e m v i n o g o r s k o p r a v n e g a z a k u p a o z i r o m a 
u ž i t n e l a s t n i n e . V m o £ o r s k o p r a \ n Q a _ z e m l j i š č a . s o — n e g l e d e n a 
o s e b o u ž i v a l c a — p o d l o ž n a z e m l j i š č a . P r i p o d l o ž n o s t i p a m o r a m o l o č i t i 
s t v a ç n o j p L a t , ( d a j a t v e , t l a k a ) i n o s e b n o p l a t ( ž e n i t n a n e s v o b o d a , o m e 
j i t e v s v o b o d e p r e s e l j e v a n j a i n i z b i r e p o k l i c a ) . N a j p r e j o s t v a r n i p l a t i : 

I z š t a j e r s k e l i t e r a t u r e ^ ^ i n G o r s k i h b u k e v i z h a j a j o n a s l e d n j i 
z n a k i v i n o g o r s k o p r a v n i h z e m l j i š č : d e l j e n a l a s t n i n a ; u ž i t n i l a s t n i k j e 

™ Prim. 1&. člen Gorskih bukev. 
P. Blaznik, Zemljiška gospostva v območju freisinške dolenjske posesti 

(rokopis). 
5 i a Original v arhivu Nem. vi teškega reda na Dunaju; mikroposnetki in 

fotokopije za s lovenske kraje v Mestnem arhivu v Ljubljani. 
'̂̂  Urbar citiran v op. 55 a. Za Hubweingarten n. pr. fol. 54, 92, za Berg

recht n. pr. fol. 232'. 
5= J. Polec, O odpravi nevoljništva na Kranjskem, ZZR IX/1932—53, Ljub

l jana 1935, str. 191. 
=ä Gl. op. 49 in A. Kern, Ein Kampf ums Recht, Graz 1941, zlasti str. 13. 

V recenziji te knj ige j e J. Polec (GMDS XX1V/1943, str. 129) opozoril, da j e 
vprašanje o pravnem razmerju med vinogorskim gospodom in sogorniki ter 
o obsegu in bistvu stvarnopravnih pravic na zemljiščih po vinogorskem pravu 
k l jub Dolenčev im študijam za Kranjsko še skoraj neobdelano. 



d o l ž a n o d d a j a t i l e g o r š č i n o v n a t u r i a l i d e n a r j u t e r j e v o m e j e n e m 
o b s e g u d o l ž a n p r e v a ž a t i g o r š č i n o , s i c e r p a j e t l a k e p r o s t . O d t e h z e m 
l j i š č s e t u d i n e o d d a j a ^ / 3 o z i r o m a V^^ v r e d n o s t i o b s p r e m e m b i l a s t 
n i š t v a . S o p o d e d l j i v a i n s p r i v o l j e n j e m g o r s k e g a g o s p o d a o d s v o j l j i v a . 
N a n j i h j e v e z a n a k a v z a l n a p o d s o d n o s t v i n o g o r s k e m u z b o r u p o d p r e d 
s e d s t v o m g o r s k e g a g o s p o d a . D a m a s o t o r e j v u ž i t n o l a s t n i n o v o b l i k i 
t r a j n e g a d e d n e g a z a k u p a ( emf i t evze )7 Tci se v s t a r e j š i d o b i e n a č i z 
z a k u p o m p o g r a j s k e m p r a v u ( B u r g r e c h t ) t e r s e p r i b l i ž u j e z n a č a j u 
k u p n i h ( k a u f r t n i h ) z e m l j i š č . 

B i s t v e n a r a z l i k a m e d v i n o g o r s k o p r a v n i m i i n d r u g i m i k m e č k i m i 
p o d l o ž n i m i z e m l j i š č i j e v t e m , d a j e v i n o g o r s k o p r a v n a p o d l o ž n o s t l e 
s t v a r n o p r a v n a , n e u s t a n a v l j a p a n i k a k i h o s e b n o p r a v n i h p r a v i c g o r 
s k e g a g o s p o d a d o s o g o r n i k a . P o s k u s i , d a b i s e t a z e m l j i š č a k o t t a k a 
v 16. s t o l e t j u p r e v e d l a v k u p n a , n i s o u s p e l i p r e d v s e m z a r a d i n a s p r o 
t o v a n j a š t a j e r s k i h d e ž e l n i h s t a n o v . K o p a s o t i s t a n o v i v z a č e t k u 

. 17. s t o l e t j a z a v z e l i n a s p r o t n o s t a l i š č e , s o d o s e g l i l e t a 1624, d a s o s e 
v i n o g o r s k o p r a v n a z e m l j i š č a o b r e m e n i l a z d e s e t i m v i n a r j e m in s t e m 
v s a j v b i s t v e n e m s t v a r n o p r a v n e m p o g l e d u i z e n a č i l a s k u p n i m i . 

P r i o p r e d e l i t v i z n a č a j a v i n o g o r s k o p r a v n i h z e m l j i š č z a K r a n j s k o 
se o p i r a D o l e n c ^ * n a u g o t o v i t e v , d a s o b i l i u ž i t n i l a s t n i k i v i n o g r a d o v 
b o d i s i p o d l o ž n i k i b o d i s i m e š č a n i o z i r o m a p l e m i č i . T e r a z l i k e v o s e b n e m 
p o l o ž a j u j e p r e n e s e l n a z e m l j i š č a i n s k l e p a l , d a s o b i l a t a z e m l j i š č a 
d v o j n e v r s t e : z a » m e j a š e « — » t a k o r e k o č p o g r a j s k e m p r a v u « , z a »so-

_ g o r n i k e « p a p o » m o d i f i c i r a n e m k u p n e m p r a v u « . T a a p l i k a c i j a o s e b n e g a 
p o l o ž a j a n a l a s t n o s t z e m l j i š č a p a j e l e a p r i o r n a i n n i o s n o v a n a n a v i r i h . 
P r a v t a k o s e n e s k l i c u j e n a v i r e Sve t ina , "^ k o a p l i c i r a n a v i n o g o r s k o -
p r a v n a z e m l j i š č a r a z l i k o m e d k u p n i m i i n z a k u p n i m i z e m l j i š č i , k i j e 
v e l j a l a z a p o d l o ž n e k m e t i j e . 

P o d a t k i , k i j i h i m a m o i z z a d n j e t r e t j i n e 16. s t o l e t j a v z v e z i s p r i 
p r a v a m i z a u z a k o n i t e v G o r s k i h b u k e v n a K r a n j s k e m , ^ " d o k a z u j e j o , 
d a s e v i n o g r a d n i š k e r a z m e r e , s l o n e č e n a z e m l j i š k i h o d n o s i h , n a D o 
l e n j s k e m n i s o b i s t v e n o r a z l i k o v a l e o d š t a j e r s k i h , d a s o s e p a r a z l i k o 
v a l e o d i s t r s k i h , k r a š k i h i n v i p a v s k i h . ( B e l a k r a j i n a j e b i l a s o r o d n a 
D o l e n j s k i . ) " 

V s l o v e n s k i h p r e v o d i h i n p r i r e d b a h G o r s k i h b u k e v z a K r a n j s k o , 
k i u p o š t e v a j o d e j a n s k e r a z m e r e n a D o l e n j s k e m t e r v d r u g i h v i r i h 
p r a v t a k o n e o p a ž a m o . b i s t v e n i h o d k l o n o v o d š t a j e r s k e g a i z v i r n i k a : 
l a s t n i n a j e d e l j e n a , u ž i t n i l a s t n i k d a j e g o r š č i n o ( p r i m . u r b a r N e m š k e g a 
v i t e š k e g a r e d a iz l e t a 1490), p o n e k o d t u d i v i n s k o d e s e t i n o ; p r a v e 
t l a k e t u d i s l o v e n s k e p r i r e d b e n e p o z n a j o i n c e l o d o l ž n o s t p r e v a ž a n j a 
g o r š č i n e , k i j e ž e v i z v i r n i k u o m e j e n a , j e v p r i r e d b a h z a K r a n j s k o 

" Dolenc, GB 231. 
^ Svetina, o .e . 125. 

Polec, Zgod. obr. GB (gl. spr. op. 31). 
" Prim. Svetina, o .e . 115; zapisniki Krupske graščine se izrecno sklicu

je jo na Gorske bukve. 



d e l n o i z p u š č e n a . U ž i t n a l a s t n i n a j e p o d e d l j i v a b r e z o m e j i t v e n a r o d o v e ; 
z e m l j i š č e j e s p r i v o l j e n j e m g o r s k e g a g o s p o d a o d s v o j l j i v o . O d d a j a V j 
o z i r o m a Vi„ v r e d n o s t i o b s p r e m e m b i l a s t n i k a se n e o m e n j a . K a v z a l n e 
z a d e v e v z v e z i z v i n o g o r s k o p r a v n o p o s e s t j o r e š u j e v i n o g o r s k i z b o r k o t 
k a v z a l n a i n s t a n c a . P o g o d b e iz l e t a 1734—1737, o h r a n j e n e v z a p i s n i k i h 
v i n o g o r s k i h z b o r o v k r u p s k e g rašč ine ,^^ k j e r j e v e l j a l o p r a v o G o r s k i h 
b u k e v , o z n a č u j e j o v i n o g o r s k o p r a v n a z e m l j i š č a k o t p ros to las tna .^® B r e 
m e n a p a s o l e goTŠčina i n v i n s k a d e s e t i n a , n e g l e d e n a t o , k a k š e n j e 
o s e b n i p o l o ž a j u ž i v a l c a . S k r a t k a : s t v a m o p r a v n i p o l o ž a j v i n o g o r s k o 
p r a v n i h z e m l j i š č j e a n a l o g e n p o l o ž a j u , k a k r š n e g a s m o o r i s a l i z a Š t a 
j e r s k o ; ta z e m l j i š č a s o — č e s e n e u p o š t e v a v p r a š a n j e v p l i v a n a o s e b n o 
p r o s t o s t — s o r o d n a k u p n i m z e m l j i š č e m b r e z o d d a j e 10. d e n a -
r iča.*" ( P o z n e j š i s k l e p i g l e d e o s e b n o p r a v n e g a p o l o ž a j a u ž i v a l c e v b o d o 
p o k a z a l i , d a n e u s t a n a v l j a j o o s e b n e p o d l o ž n o s t i i n s o t o l i k o b l i ž e 
z a k u p u p o g r a j s k e m p r a v u . ) 

3 . S t r u k t u r a v i n o g r a d n i k o v v s p l o š n e m . G o r n j i m u g o t o v i t v a m 
g l e d e s t v a r n o p r a v n e g a p o l o ž a j a v i n o g r a d n i k o v m o r a m o d o d a t i š e z u 
n a n j e z n a k e n j i h o v e g a o s e b n e g a p o l o ž a j a . P r i v i n o g r a d i h i z v e n v i n o -
g o r s k o p r a v n e l a s t n i n e j e t a p o l o ž a j d o s l e d n o v e z a n n a z e m l j i š č e . 

D r u g a č e j e p a z u ž i t n i m i l a s t n i k i v i n o g o r s k o p r a v n i h z e m l j i š č : t u 
s r e č u j e m o k o t s t v a r n o p r a v n e p o d l o ž n i k e o s e b e , k i s o p o o s e b n e m 
p o l o ž a j u p l e m i č i , m e š č a n i , d r u g e s v o b o d n e o s e b e ( ž u m -
b e r š k i U s k o k i o z n a č e n i k o t l e h e n s m a n n ) , l a h k o t u d i k o r p o r a c i j e 
i n p o d l o ž n i k i . T i p a s o l a h k o p o d l o ž n i k i i s t e g o s p o s k e ( t o r e j p o 
k m e t i j i p o d l o ž n i k i i n p o v i n o g r a d u s o g o m i k i i s t e g o s p o s k e ) a l i p a s 
k m e t i j o p o d l o ž n i e n i , z v i n o g r a d o m p a d r u g i gosposk i . "^ D o d a t i m o 
r a m o še n a s e l j e n c e v v i n o g r a d i h n a l a s t n e m s v e t u , k i d m g e g a s v e t a 
n i m a j o , t e r g o s t a č e , n a s e l j e n e n a g o r i c a h . R a z p o r e d i t e v v i n o g r a d o v 
in n j i h l a s t n i k o v o z i r o m a p r e b i v a l c e v j e t o r e j t a k a ( t a b e l a s t r . 125) : 

U ž i t n i l a s t n i k i n a s t v a r n o p r a v n o e n o t n e m v i n o g o r s k o p r a v n e m z e m 
l j i š č u p r i p a d a j o v s a j š e s t i m o s e b n o p r a v n i m k a t e g o r i j a m . U ž i t n i l a s t n i k 
n a v i n s k i g o r i c i i m a p r a v i l o m a d v o j n i p o l o ž a j : p l e m i č p o o s e b 
n e m p o l o ž a j u j e n a g o r i c i s o g o r n i k , p r a v t a k o k o t j e k m e t , k i j e n a 
k m e t i j i n e v o l j n i k , n a g o r i c i p r a v t a k o s o g o r n i k . K r u p s k i z a p i s n i k i n a 
p r i m e r l o č i j o t a d v o j n i p o l o ž a j , k o p r i v s a k e m s o g o r n i k u n a v a j a j o 
n a j p r e j n j e g o v o g l a v n o o s e b n o l a s t n o s t kol : s v o b o d n e o s e b e o z i r o m a 
k o t p o d l o ž n i k a i s t e a l i d r u g e ' g o s p o s k e , n a t o p a o z n a ž b o , d a j e k m p s k i 

^ Svetina, 126 s. Avtor mi je omogočil vpogled v originalne zapisnike, za 
kar se mu toplo zahvaljujem. 

Tudi l jubljanska patidenčna zemljišča kot posebna obl ika zemljišč po 
grajskem pravu se označujejo v starejših virih kot prostolastna. 

J. Polec, Prevedba zakupnih kmetij v kupne na Kranjskem ob koncu 
18. stoletja, ZZR Xffl/1936—37, str. 135 ss. 

°' Te pozna Meli, StWBR, str. 14; pogostni so v zapisnikih Krupske 
graščine. 



III. Izven lastniškega razmerja. Naseljenci-najemniki na tujem vino
gorskopravnem zemljišču. 

s o g o r n i k ( B e r g h o l d ) . * - O s e b n i p o l o ž a j t o r e j p r i u ž i t n i h l a s t n i k i h v i n o 
g o r s k o p r a v n i h z e m l j i š č n e g r e v z p o r e d n o s s t v a r n o p r a v n i m , k i g a 
u s t v a r j a v i n o g o r s k o p r a v n o z e m l j i š č e . 

P o l l oža j , k i g a v i n o g o r s k o p r a v n a p o s e s t u s t a n a v l j a z a s o g o r n i k a , 
j e v r a z m e r j u d o d r u g i h v i d i k o v , k i o d l o č a j o o n j e g o v e m o s e b n o p r a v -
n e m p o l o ž a j u , p r i v e č i n i s o g o r n i š k i h k a t e g o r i j l e s e k u n d a r e n . Z d r u 
g i m i b e s e d a m i : p l e m i č , m e š č a n , p o d l o ž n i k o s t a n e t o , k a r j e , t u d i č e 
p o s t a n e s o g o r n i k p o v i n o g o r s k e m p r a v u . I z t e g a s l e d i d v o j e : 

a) C e g o v o r i m o o s o c i a l n e m p o l o ž a j u v i n o g r a d n i k o v , 
s m e m o u p o š t e v a t i l e o n e , k i z a n j e v i n o g o r s k o p r a v n a p o s e s t t v o r i e d i n o 
o s n o v o g o s p o d a r s k e e k s i s t e n c e i n p r a v n e g a p o l o ž a j a , n e p a o n e , z a 
k a t e r e p o m e n i v i n o g o r s k o p r a v n a p o s e s t l e s e k u n d a r n o o b e l e ž j e n j i 
h o v e g a p o l o ž a j a . ( L e č e g o v o r i m o o s o c i a l n e m s t a n j u v i n o r o d n i h 
k r a j e v , s m e m o p r i t e g n i t i t u d i d r u g o p r e b i v a l s t v o t e h k r a j e v . ) 

L e k a d a r g r e z a p o d l o ž n o k m e t i j o , k a t e r e g o s p o d a r s k o o s n o v o t v o 
r i j o p i r a v d n i v i n o g r a d i ( H u b w e i n g a r t e n ) , m o r e m o t u d i n j e n e g a u ž i v a l c a 
i m e t i z a v i n o g r a d n i k a , v e n d a r m i t a k p r i m e r n a D o l e n j s k e m š e n i z n a n . 
( K a d a r g o v o r e s t a r e j š i s r e d n j e v e š k i v i r i b r e z t o č n e j š e o p r e d e l b e o 
v i n o g r a d n i k u , s m e m o m i s l i t i b o d i s i n a p o d l o ž n o k m e t i j o z g l a v n o 

N. pr. »der herrschaft vnd oberhaubtmanschafft Sichelburg angehoriger 
lehens man vnd vnter die herrschafft Crup vnterligender perkh h o l d t . . . « 
(fol. 15'); »Der herrschafft Crupp angehoriger vnd zu Rueschina sesshafter 
vndterthann vnd perkh h o l d t . . . « (fol. 21') itd. 



g o s p o d a r s k o o s n o v o v v i n o g r a d u , b o d i s i n a k m e t i j o , k a t e r e u ž i v a l e c 
d e l a t l a k o n a d o m i n i k a l n e m v i n o g r a d u , i z j e m o m a t u d i ž e n a n a s e l j e n c a 
n a go r i c i . ) 

b ) N a s t a n e v p r a š a n j e , a l i i n k d a j r a z m e r j e , i z v i 
r a j o č e i z u ž i t n e l a s t n i n e n a v i n o g o r s k o p r a v n e m 
z e m l j i š č u , v p l i v a n a o s e b n o p r a v n i p o l o ž a j , t o j e , a l i 
i n k d a j u s t a n a v l j a p o l o ž a j n e v o l j n i š t v a . D a o d g o v o r i m o n a t o v p r a 
š a n j e , n a k a t e r o j a s n e g a o d g o v o r a v l i t e r a t u r i z a K r a n j s k o n i s e m 
z a s l e d i l , m o r a m o z o p e t e l i m i n i r a t i d r u g e v p l i v e n a o s e b n i p o l o ž a j 
( p l e m s t v o , m e š č a n s t v o , p o d l o ž n o s t n a k m e t i j i ) i n s e o z r e t i p r e d v s e m 
n a o n e o s e b e , k j e r t a k i v p l i v i n e p r i h a j a j o d o v e l j a v e , t o r e j n a o n e , 
z a k a t e r e j e v i n o g o r s k o p r a v n a p o s e s t s a m a o d l o č i l n a z a o s e b n i p o l o ž a j . 

V p r a š a n j i o s o c i a l n e m p o l o ž a j u v i n o g r a d n i k o v k o t t a k i h i n o 
v p l i v u v i n o g o r s k o p r a v n e p o s e s t i n a o s e b n i p o l o ž a j se n a m t o r e j o b e 
o s r e d o t o č u j e t a n a v p r a š a n j u o p o l o ž a j u u ž i t n i h l a s t n i k o v v i n o g o r s k o 
p r a v n i h z e m l j i š č , k i n a t e m z e m l j i š č u p r e b i v a j o i n i m a j o n a n j e m j e d r o 
s v o j e g a g o s p o d a r s t v a : 

4. P o l o ž a j n a s e l j e n c e v n a l a s t n e m v i n o g o r s k o p r a v n e m z e m l j i š č u 
kol: v i n o g r a d n i š k e g a s l o j a v o ž j e m p o m e n u b e s e d e . 

a) S r e d i 1 6 . s t o l e t j a . S t a n o v s k i p r e d l o g i z l e t a 1548 n a v a j a 
n a s l e d n j e g l a v n e z n a k e t e h n a s e l j e n c e v : 

I . S o k u p c i , t o r e j u ž i t n i l a s t n i k i v i n o g r a d o v v d e 
ž e l n o k n e ž j i h i n d e ž e l a n s k i h g o r i c a h . ( D a g r e z a n a k u p u ž i t n e l a s t n i n e 
— v r a z l i k o o d n a k u p a d o m i n i k a l n e , k i u s t a n a v l j a s v o b o d n i š t v o ' ^ — 
i z h a j a iz b e s e d »v d e ž e l n o k n e ž j i h i n d e ž e l a n s k i h g o r i c a h « t e r i z d e j s t v a , 
d a s i c e r s t ano 'v i n e b i m o g l i p r e d v i d e t i p l a č i l a d a v k o v p o g o r s k i 
g o s p o s k i . ) 

I I . N i m a j o d r u g e l a s t n e z e m l j e , k i b i p o v z r o č a l a o s e b n o 
p o d l o ž n o s t , k e r s o p r i š l i o d d r u g o d a l i p a z a p u s t i l i k m e t i j o . K a k o z a 
p u š č a j o k m e t i j o , i>ovedo s t a n o v i ž e p r e j p r i g o s l a č i h , n a m r e č s p r o d a j o 
k u p n e k m e t i j e , s č i m e r s e l e g a l n o o t r e s e j o s v o j e v e z a n o s t i n a z e m l j o . 

I I I . S o p r o s t i d a v k o v . T a d a v č n a p r o s t o s t " * i z v i r a o d t o d , k e r 
j e t e d a j d a v č n a o b v e z n o s t o d v i n o g r a d o v s p l o h b r e m e n i l a n a g o r s k i h 
g o s p o d i h ( d a v e k se j i m j e o d m e r i l o d g o r š č i n e ) , k i t e g a d a v k a — r a z e n 
l e t a 1542 — n i s o m o g l i p r e v a l i t i n a u ž i t n e l a s t n i k e k o t p r i d r u g i h p o d 
l o ž n i h z e m l j i š č i h . T o si m o r a m o r a z l o ž i t i g l e d e n a p o s e b n o s t i v i n o 
g o r s k o p r a v n e l a s t n i n e (gl . s p r e d a j p o d 2 i n 5 ) , z l a s t i g l e d e n a o s e b e 

Gl. Polec, Svobodniki, 1. c. 
"* Davčna prostost se pozneje v 18. stoletju omenja v zvezi z goslači, iz 

česar sklepa Dolenc (dodatna pojasnila, str. 90), da gre tu za davka proste 
Uskoke. D a ta sklep za 16. stoletje ne drži, kažejo sledeči podatki o obdav
čenju vinogradov. Costaci sploh so bili prosti davka od imenjske rente in ni 
nujno, da iz davčne prostosti sklepamo na Uskoke. Dokončno bo mogoče 
razložiti davčno prostost te vrste vinogradniških goslačev, ko bo bolje obde
lana davčna zgodovina Kranjske. 

Tu naj še omenimo, da so po pleterskem urbarju kajžarji na goricah 
obdavčeni. 



u ž i t n i h l a s t n i k o v v i n o g r a d o v , k i so v e č i n o m a v t a k e m p o l o ž a j u , d a b i 
j i m g o r s k i g o s p o d z d a v č n o i z v r š b o t e ž k o p r i š e l d o ž i v e g a ( n a p r i m e r 
p l e m i č e m in m e š č a n o m ) . Z a t o s o s t a n o v i v s p l o š n e m r a j š i o b d a v č e v a l i 
g o s p o s k e d o h o d k e o d p r a v d n i h z e m l j i š č , k i s o j i h l a ž e p r e v a l i l i ; " ^ t u d i 
p o p r e d l o g u i z l e t a 1548 o s t a n e j o s o g o r n i k i p r a v i l o m a p r o s t i d a v k o v , 
i n l e o n i m , k i o s e b n o b i v a j o n a g o r i c i , n a j b i s e n a l o ž i l d a v e k . T a p a 
s e n e b i o d m e r i l p o k l j u č u g o r š č i n e , m a r v e č v u l o m k u v r e d n o s t i 
z e m l j i š č a . 

I V . S o p r o s t o n a s e l j e n i ( » s i t z e n f re i« ) t e r s e — p r a v t a k o , 
k o t g o s l a č i — l a h k o p r e s e l i j o p o d d r u g o g o s p o s k o . K o t t a k e j i h s t ano \ " i 
s t a v l j a j o v n a s p r o t j e k p o d l o ž n i k o m n a k m e t i j i ( a n g e s e s s e n e Unter
t a n e n ) , k i s o v e z a n i n a z e m l j o , d o k l e r « e n a l e g a l e n n a č i n (n. p r . s p r o 
d a j o ) n e o d v e ž e j o . 

S l e d n j a u g o t o v i t e v d o k a z u j e , d a u ž i t n a l a s t n i n a n a v i n o g o r s k o 
p r a v n e m z e m l j i š č u , p o d o b n o k o t n a Š t a j e r s k e m , s a m a n a s e b i n i 
u s t a n a v l j a l a v e z a n o s t i n a z e n i l j o , m a r v e č l e s t v a r n o -
p r a v n o p o d l o ž n o s t . O s e b n i p o d l o ž n i k i g o r s k e g a g o s p o d a s o b i l i 
l e o n i s o g o r n i k i , k i s o b i l i v t e j p o d l o ž n o s t i p o s v o j i p r a v d n i k m e t i j i , 
m e d t e m k o j e v i n o g r a d s a m u s t a n a v l j a l l e s t v a r n o p r a v n o r a z m e r j e . 

Vse to se u jema z 20. členom Gorskih bukev, ki nam pestane sedaj bol j 
razumljiv. Ta člen namreč prepoveduje prav naselitev na v i n o g o r s k o 
p r a v n i h zemljiščih (Bergrecht) in dopušča naselitev le v primeru, da se vino-
gorsko zemlj išče prevede v pravdno, to j e osebno-podložniško zemljišče, torej 
le, če se užitni lastnik osebno podvrže gorskemu gospodu. — Razumljivo nam 
postane tudi, zakaj isti člen predvideva tudi nasprotno prevedbo iz pravdnega 
v vinogorskopravno zemljišče. Če naj bi se n a primer zemljišče, od katerega 
se daje pravda, izboljšalo v vinograd, bi ga mogel prevzeti v užitno lastnino 
le osebni podložnik iste gosposke. Č e p a se prevede v vinogorskopravno, ga 
lahko prevzame v užitno lastnino kdorkoli. Dvajset i člen Gorskih bukev torej 
prepoveduje nase l jevanje iz globljih razlogov — preprečevanje nastanka 
osebnopravno neodvisnega podeželskega prebivalstva — in govori o spre
membi dajatve pravde v gorščino in narobe n e le zaradi nekih razlik v višini 
ali nazivu, marveč ker t i dve dajatvi predstavljata dve različni osebnopravni 
kategoriji zemljišč. Neposredni gospodarski moment — ohranitev vinogradov, 
seveda tudi ni bil brez vpliva n a to določilo. 

Tudi omiljeno stališče 18. č lena obravnanih Gorskih bukev dobi s tem 
svo je pojasnilo: starci in bolniki naj b i se lahko brez prevedbe naselil i n a 
vinogradih, ker taka naselitev n e bi imela značaja ustanovitve trajnega 
gospodinjstva in samostojne vinogradniške kmetije . 

T a r a z m e r o m a ^ j i g o d n i p r a v n i p o l o ž a j n a m p o j a s n j u j e e n e g a o d 
v z r o k o v z a n a s e l j e v a n j e v v i n o g r a d i h n a K r a n j s k e m , k j e r t e đ a j ' T u d i 
p r e v e d b a p o 20. č l e n u G o r s k i h b u k e v š e n i v e l j a l a : p r o d a j a k u p n e 
k m e t i j e i n n a s e l i t e v n a p r o s t e m v i n o g r a d n i š k e m z e m l j i š č u j e o m o g o č i l a 
t a k i m n a s e l j e n c e m , d a s p s e z n e b i l i b r e m e n o s e b n e p o d l o ž n o s t i . T a 

«5 Podatki po Mensi, o. c , str. 60, 81, 96 ss., 415 in II. del, Graz-Wien 1912, 
str. 1 ss., zlasti str. 2. 



m o ž n o s t s e v e d a n i b i l a n e o m e j e n a , s a j s e j e p r o d a j a k m e t i j e m o r a l a 
i z v r š i t i s p r i v o l j e n j e m z e m l j i š k e g a g o s p o d a , i n p r a v t a k o n a k u p v i n o 
g r a d a . 

G o s p o d a r s k i p o l o ž a j t e h n a s e l j e n c e v p a v e r j e t n o ž e s p o č e t k a n i b i l 
n a j b o l j u g o d e n . V i n o g r a d k o t s e d e ž g o s p o d a r s t v a i n k o t g l a v n a o b 
d e l o v a l n a z e m l j a l a k e d o m a č i j e n i t v o r i l d o v o l j t r d n e g o s p o d a r s k e 
p o d l a g e . Z a t o s i n a s e l j e n c i p o m a g a j o š e z d r u g i m i p o s l i . T i p o s t r a n s k i 
p o s l i i n p a r a z m e r o m a b o l j š i p r a v n i p o l o ž a j n a d o m e s t e v s a j d e l n o t o , 
v č e m e r s o g l e d e o b s e g a z e m l j i š č a n a s l a b š e m o d p o d l o ž n i k o v n a s t a r i h 
k m e t i j a h . ( P r i m . o b d a v č e n j e t a k i h n a s e l j e n c e v l e t a 1458 n a Š t a j e r s k e m 
v i s t e m z n e s k u k o t c e l a k m e t i j a . ) " " 

b ) P o s l a b š a n j e p r a v n e g a p o l o ž a j a . D o m n e v a t i s m e m o , 
d a j e i z o b l i k o v a n j u v i n o g o r s k o p r a v n e g a r a z m e r j a k o t s t v a r n o p r a v n o 
m i l e j š e g a i n o s e b n o p r a v n o p r o s t e g a r a z m e r j a n a Š t a j e r s k e m k m a l u 
s l e d i l a t e n d e n c a u s t a n a v l j a n j a s a m o s t o j n i h g o s p o d a r s t e v n a t a k i h z e m 
l j i š č i h . K o t o d g o v o r n a t a k o t e n d e n c o n a s t a j a j o p r e p o v e d i n a s e l j e v a n j a , 
o k a t e r i h u s p e š n o s t i p a m a l o v e m o . V s e k a k o r p a v e l j a n a Š t a j e r s k e m 
o d l e t a 1445 d o u z a k o n i t v e G o r s k i h b u k e v n a č e l n a p r e p o v e d n a s e l i t v e 
v v i n o g r a d i h ; č e p a s e j e k o m u p o s r e č i l o p r e k r š i t i t o p r e p o v e d , j e 
u ž i v a l p r e d n o s t i t a k e g a z e m l j i š č a . D a s e j e m a r s i k o m u p o s r e č i l o , d o 
k a z u j e j o u v o d o m a n a v e d e n e š t e v i l n e , p o n a v l j a j o č e s e p r e p o v e d i i n 
z a p o v e d i i z g o n a . N a t e m s t a l i š č u v z t r a j a j o v b i s t v u t u d i C i o r s k e b u k v e , 
l e d a p r i n a š a j o n o v o s t o z i r o m a t o č n e j e : o b n a v l j a j o s t a r i p r e d p i s š t a 
j e r s k e g a d e ž e l n e g a p r a v a : n a s e l i t e v s e d o v o l i , č e s e v i n o g o r s k o 
p r a v n o z e m l j i š č e p r e v e d e v p r a v d n o . 

S t e m j e o d p r t a p o t i z e n a č e v a n j u n a s e l j e n c e v n a v i n o g o r s k o p r a v n i h 
z e m l j i š č i h s p o d l o ž n i k i s t a r e g a k o v a . P r i t a k e m i z e n a č e n j u p r i d e n a 
s e l j e n e c n a v i n s k i g o r i c i v o s e b n o p o d l o ž n o s t , p o s v o j i g o s p o d a r s k i 
o s n o v i v z e m l j i š č u p a j e š e n a s l a b š e m otd k m e t a . T a k v i n o g r a d n i k 
p o s t a n e s t e m d e j a n s k o o s e b n i p o d l o ž n i k p o v i n o g r a d n i š k i z e m l j i . 
B e r g h o l d a l i s o g o r n i k v o ž j e m p o m e n u b e s e d e . K d a j i n k a k o se j e t a 
p r e v e d b a i z v r š i l a , n a m v p o d r o b n o s t i n i z n a n o , d a p a s e j e n a Š t a j e r 
s k e m i z v r š i l a , d o k a z u j e j o a k t i i z d r u g e XJolovice 18. s t o l e t j a , k i p o z n a j o 
t l a k o p r i » p o d l o ž n i k i h , s o g o r n i k i h i n k a j ž a r j i h « , s i c e r p a s t a v l j a j o 
s o g ò m i k e v i s t o v r s t o s k a j ž a r j i i n v i n i č a r j i t e r j i h i z e n a č u j e j o v n a j 
b o l j š e m p r i m e r u z i m e t n i k o m č e t r t k m e t i j e . " ' 

N a s e l j e v a n j e v l a s t n i h v i n o g r a d i h n a K r a n j s k e m se j e v s e k a k o r 
r a z m a h n i l o v p r v i p o l o v i c i 16. s t o l e t j a , k o G o r s k e b u k v e t u š e n i s o 
p r i š l e d o v e l j a v e . K o l i k o s o s e p o z n e j e v i n o g o r s k o p r a v n a z e m l j i š č a , k i 
s o p o s t a l a z n a s e l i t v i j o s e d e ž s a m o s t o j n e m a l e v i n o g r a d n i š k e d o m a č i j e , 
p r e v a j a l a v p r a v d n a z e m l j i š č a , j e p r a v t a k o š e o d p r t o v p r a š a n j e . 
S p r a k t i č n o u v e l j a v i t v i j o G o r s k i h b u k e v n a K r a n j s k e m j e b i l a z a t a k o 
p r e v e d b o t u d i t u o d p r t a p o t . U v e d b a o d d a j o b s p r e m e m b i l a s t n i š t v a z a 

^ Mensi, o. C. I, 26. 
"' Meli, D i e A n f ä n g e . . . , str. 72, op. 5, str. 119, 121, 156. 



1 Hram na Brezovcu (p. st. 237). — 2 Bajta, prvotno hram na Brezovcu (st. p. 23", Gor. Lakenc 19). 
a prvotni hram, nato hiša, zdaj ta mal' konc, b veža kot druga faza, c na novo prizidani ta 
velk' konc. — 5 Hram, predelan v sestavino gosp. poslopja (st. p. 232, Sv. Vrh 22); a snica, 
h hram, c podek. — i Zidanica na Sp. Priči, datirana 1834. — 5 Bajta, prvotno zidanica na 
Sp. Priči (st. p. 230, Gor. Lakenc 50); a hiša, b veža. — 6 Euocelična bajta (od 1928), prvotno 
zidanica (st. p. 203, Sv. Vrh 14); a hiša, b nedograjena veža. — 7 Opuščena zidanica s pritlično 
kletjo I in podstrešnim stanovanjem II (st. p. 232, Sp. Priča, Gor. Lakenc 32); a hiša, b veža. — 

8 Na zidanico I postavljena bajta U (Spečen, st. p. 500); a hiša, b veža 





v i n o g r a d e n a Š t a j e r s k e m v l e t u 1624 j e t u d i n a K r a n j s k e m p r e v e d b o 
n e d v o m n o pospeš i l a .** 

P l e t e r s k i u r b a r , k i o k r o g 1700 n a v a j a k a j ž a r j e n a g o r i c a h ( B e r g 
i n w o h n e r ) m e d p o d l o ž n i k i g o s p o s k e ( m e d t e m k o g o r š č i n a v t e m u r b a r j u 
n i i z k a z a n a , m a r v e č s o z a a j o i m e l i p o s e b e n r e g i s t e r ) , d o k a z u j e , d a s e 
j e p r a v n o i z e n a č e v a n j e k a j ž a r j e v n a k m e t i j i i n n a g o r i c a h d o t l e j 
d e j a n s k o i z v r š i l o . Č e p r a v t o r e j n a s e l i t e v n a l a s t n i gorskopravTii z e m l j i 
n i i m e l a v e č v s e h o n i h p r e d n o s t i k o t v 16. s t o l e t j u , s e j e d e j a n s k o š e 
i z v a j a l a . S i c e r s o n e k a t e r a m e s t a , k j e r n a v a j a D o l e n c n a s e l i t e v g o s l a 
č e v n a g o r i c a h s u m l j i v a , v e n d a r n e k a t e r a d r u g a m e s t a d o k a z u j e j o - , 
d a s e j e p o l e g n a s e l i t v e k a j ž a r j e v i z v a j a l a n a g o r i c a h t u d i n a s e l i t e v 
g o s l a č e v . 

5. P o l o ž a j g o s l a č e v v d o l e n j s k i h v i n o g r a d n i š k i h o b j e k t i h o p r e d e 
l j u j e D o l e n c " " t a k o l e : » V s o b e n j k i n i s o b i l i g l e d e n e p r e m i č n i n z g o r s k o 
g o s p o s k o v n o b e n i p r a v n i z v e z i ; s a j s o b i l i l e z a k u p n i k i d e l a z i d a n i c e 
a l i h r a m a m e j a š e v a l i s o g o r n i k o i v . L e t u p a t a m s o i m e l i p r a v i c o u ž i v a t i 
n j i v o a l i t r a v n i k , k i g a j i m j e p r e p u s t i l p o s e s t n i k z i d a n i c e a l i h r a m a . 
Z d i se , d a s o t a k e n j i v e m n o g o k r a t n a s t a l e i z o p u š č e n i h v i n o ' g r a d o v . . . « 
Z v i d i k a n j ihov^ega d e l o i v n e g a r a z m e r j a o p r e d e l j u j e D o l e n c t e l j u d i 
k o t » p o s e b n e j v r s t e z a i > o s l e n c e v . . . N j i h o v a n a l o g a j e b i l a , d a s o o b 
d e l o v a l i v i n o g r a d e s v o j i h g o s p o d a r j e v , z a k a r so d o b i v a l i s t a n o v a n j e 
i n d e l o m a n j i v e a l i v r t o v e , d a s o s i n a n j i h p r i d o b i v a l i ž i v e ž a z a s e i n 
z a s v o j c e . I m e l i so p a t u d i p r a v i c o , d a h o d i j o n a d n i n o d r u g a m , d a s i 
n e k a j p r i s l u ž i j o i . . . « 

Č e i z v z a m e m o o r t o g r a f s k o i n t e r m i n o l o š k o n e p r a v i l n o u p o r a b l j e n o 
b e s e d o v s o b e n j k i , j e g o r n j a o z n a č b a p o l o ž a j a t e h n a j e m n i k o v — č e p r a v 
vivi n i s o n a v e d e n i — v s e k a k o r s p r e j e n d j i v a , k a ž e p a , d a s e n i t i n a 
j e m n o n i t i d e l o v n o r a z m e r j e t e h v i n o g r a d n i š k i h g o s l a č e v n e r a z l i k u j e 
b i s t v e n o o d s o r o d n i h r a z m e r i j g o s l a č e v s p l o h . V i n o g r a d n i š k o g o s t a š t v o 
t o r e j p r a v n o n i s p e c i f i č n a o b l i k a g o s t a š t v a , m a r v e č j e s p e c i f i č n o b o l j 
p o s v o j i h z u n a n j i h z n a k i h , t o j e p o n a s e l i t v i v v i n o g r a d n i š k e m o b j e k t u . 

I z v o r g o s l a č e v i š č e D o l e n c v U s k o k i h i n u b e ž n i k i h iz p o d l o ž n i h 
k m e t i j . D r u g i i z v o r j e z v i r i p o d p r t , p r v i n e . I z v o r g o s l a č e v i z p r o d a j e 
l a s t n e v i n o g r a d n i š k e d o m a č i j e m e š č a n o m ( v i n i č a r s t v o ) z a K r a n j s k o 
d o s l e j n i u g o t o v l j e n . Č e j e p r i h a j a l d o v e l j a v e , s e j e t o m o g l o z g o d i l i 
l e v m a j h n i m e r i . 

6. P o z e m l j i š k i o d v e z i so o d p a d l e o v i r e z a n a s e l j e v a n j e v v i n o 
g r a d i h , i z v i r a j o č e i z d e l j e n e l a s t n i n e i n p o d l o ž n i š t v a . V i n o g o r s k o 
p r a v n a z e m l j i š č a so b i l a v p r a v n e m p o g l e d u i z e n a č e n a z d r u g i m i , n j i h 
s p o s o b n o s t z a p r o m e t p a p o p o l n o m a s p r o š č e n a . N a p o l o ž a j s t a r i h i n 
n o v i h n a s e l j e n c e v n a . v i n s k i h g o r i c a h . v p l i v a j o š e b o l j k o - d o s l e j _iz-

Prim. Dolenc, GB 181. Tu loči Do lenc sogorniška posestva, katerih 
gospodar-vinogradnik j e stanoval na vinski gorici, od drugih. Kjer govori o 
strukturi vinogradnikov, pa iz tega ne izvaja konsekvenc. Prim. tudi zg. op. 42. 

Dolenc, GB 232; PZ 173, 395. 

9 Slov. etnograf 



k l j u č n o i n a e p a & r e d i i Q - l e - g o s p o d a r s k i v i d i k i . N a s e l j e n c i n a v i n s k i h 
g o r i c a h o s t a n e j o y b i s t v u k a j ž a r j i , n e k a t e r i s e p o v z p n e j o d o m o č n e j š e g a 
g o s p o d a r s k e g a s t a n j a . ^ P r e ž i v l j a j o s e z v i n o g r a d n i š t v o m i n d r u g i m i 
o b l i k a m i p o l j e d e l s t v a , d r v a r j e n j e m t e r d r u g i m i m a l i m i z a s l u ž k i . Č e p r a v 
j e ž i v l j e n j s k a r a v e n n i z k a , v z t r a j a j o m n o g i n a t e m p o l o ž a j u . » B a j t a 
j e k a k o r k r i ž , n a k a t e r e g a si p r i p e t . N e m o r e š s i v e č p o m a g a t i « , p r a v i 
e d e n t a k i h b a j t a r j e v P r e ž i h o v e m u V o r a n c u . K a k o r b o m o p o z n e j e 
v i d e l i , p a s o p o s e s t n e s p r e m e m b e p r i v i n o g r a d n i š k i h b a j t a h v e n d a r l e 
p o g o i s t n e j š e k o t n a g r u n t i h . 

K o n č n i r e z u l t a t r a z v o j a j e n a K r a n j s k e m d r u g a č e n k o n a Š t a j e r 
s k e m : m e d t e m k o n a Š t a j e r s k e m m n o g i s o g o r n i k i - n a s e l j e n c i n a v i n o 
g r a d i h s č a s o m p r o d a j a j o s v o j a z e m l j i š č a m e š č a n o m i n o s t a j a j o n a n j i h 
k o t v i n i č a r j i , ' " p a d o l e n j s k i s o g o r n i k - n a s e l j e n e c o s t a n e v v e l i k i v e č i n i 
p r i m e r o v l a s t n i k s v o j e d o m a č i j e n a g o r i c i i n d o č a k a 20. s t o l e t j e k o t 
k a j ž a r . V z r o k t e j r a z l i k i j e m o r d a v m a n j r a z v i t e m m e š č a n s t v u n a 
K r a n j s k e m i n v s l a b š i k v a l i t e t i v i n o g r a d o v , m o r d a t u d i v t e d a j š e 
n e k o l i k o r e d k e j š i g o s t o t i v i n o g r a d n i š k e n a s e l i t v e n a D o l e n j s k e m , k i 
p u š č a še d o v o l j n e n a s e l j e n i h v i n o g r a d o v z a n e p r e m i č n i n s k i p r o m e t . 

T u d i g o s l a č i o s t a n e j o š e n a d a l j e d r u g a v r s t a v i n o g r a d n i š k e g a p r e 
b i v a l s t v a . N j i h o v p o l o ž a j s e s p r e m e n i l e t o l i k o , d a p r i s v o j e m z a 
s l u ž k u n i s o v e č n a v e z a n i z g o l j n a p o l j e d e l s k o d n i n a r s l v o . R a z l i k o v a t i 
j i h m o r a m o o d š t a j e r s k i h v i n i č a r j e v , n e l e p o i z v o r u ( g l e j s p r e d a j ) , 
m a r v e č t u d i p o p r a v i i e m p o l o ž a j u . P o d o z n a č b o » b a n c e r l e « ( W e i n z e d l , 
v i n i č a r ) ' ^ s e s i c e r p o j a v l j a j o t u d i n a D o l e n j s k e m n e k i s a m o s t o j n i o s k r b 
n i k i m e š č a n s k i h g o r i c , a n j i h p o l o ž a j j e l e d e l n o p o d o b e n p o l o ž a j u 
š t a j e r s k i h v i n i č a r j e v . Z n a č i l n o j e , d a j i h i m a j o z a u g l e d n e j š e ' ^ o d 
r a z n i h v r s t o s e b e n j k o v , t o j e k a j ž a r j e v a l i g o s l a č e v v v i n o g r a d i h a l i 
n a v a s i . 

R a z n i n a s e l j e n c i v g o r i c a h , b o d i s i m a l i k m e t j e , k a j ž a r j i a l i g o s l a č i 
p a s e p o z u n a n j i h z n a k i h š e n a p r e j r a z l i k u j e j o o d p r e b i v a l s t v a n a v a s i . 

j 7. Preg led .^ P o t r e b a , d a s e p o d r o b n e j e d o t a k n e m o n e k a t e r i h d o s l e j 
n e j a s n i h ^ I l ~ p a n e t o č n o p r i k a z a n i h v p r a š a n j s p o d r o č j a v i n o g o r s k e g a 
p r a v a , n a s j e v š k o d o p r e g l e d n o s t i p r i s i l i l a k a n a l i z i v i n o g o r s k o p r a v n e 
p o s e s t i i n o s e b n e g a p o l o ž a j a v i n o g r a d n i k o v . 

V k r a t k e m m o r e m o s t r n i t i r e z u l t a t e t e a n a l i z e z a D o l e n j s k o v n a 
s l e d n j e m p r e g l e d u : 

/ V i n o g r a d i s o o b p r g h o d u i z s r e d n j e g a v^J iov i v e k p r i p a d a l i t r e m 
p r a v n i m s k u p i n a m : b i l i s o a l i d o m i n i k a l n i , a l i s e s t a v n i d e l p o d -
l o ž n e k m e t i j e , a l i p a s a m o s t o j n o o d d a n i v z a k u p p o v i n o g o r -

™ Dolenc, GB 62. O posestni strukturi, ki j e nastala v Halozah, prim. 
F. Zgeč, Haloze, Sodobnost III, 1955, str. 20 in nad. 

" Kelemina, Starine 89. O pravnem položaju viničarjev v novejši dobi 
prim. n. pr. V. Vodopivec, Pravni in socialno-politični problemi pol jedelskega 
delavstva. Sodobnost VIll , 1940, str. 175. 

" Terenski zapiski, Mokronog 1951. 



S k e m p r a v u . _Zakup p o v i n o g o r s k e i n p j a v u j e _ M l j d e d e n ^ o d s v o j l j i v 
i n o b r e m e n j e n p r a v i l o m a l e z d a j a t v a m i , n e p a s t l a k o , p r i m š č i n o i n 
m r t v a š č i n o . O s e b n e odvisnois t i v i n o g r a d n i k a o d g o r s k e g a g o s p o d a n i 
u t e m e l j e v a l . P r i v i l e g i r a n o s t t a k e g a z a k u p a s o n a r e k o v a l i a g r a r n o -
p o l i t i o n i r a z l o g i i n d e j s t v o , d a s o b d i z a k u p n i k i ( s o g o r n i k i ) p r a v i l o m a 
p r o s t e o s e b e ( p l e m i č i , m e š č a n i ) a l i p a k m e t j e , k i s o b i l i ž e p o s v o j i 
k m e t i j i t u d i v o s e b n o p r a v n i p o d l o ž n o s t i . 

Z l a s t i o d 15. s t o l e t j a d a l j e , k o s o g o s p o d a r s k e r a z m e r e p o v z r o č i l e 
n a s t a n e k n o v i h s l o j e v p o d e ž e l s k e g a p r e b i v a l s t v a , k i j e u s t a n a v l j a l o 
s v o j e d o m o v e i z v e n s t a r i h k m e t i j s k i h d o m a č i j , z l a s t i v o b l i k i k a j ž a r -
S l j v a - p o d r u ž n i š t v a i n g o s t a š t v a , s t a o s e b n o p r a v n a p r o s t o s t i n s t v a r n o 
p r a v n o m i l e j š a p o d l o ž n o s t z a k u p a p o v i n o g o r s k e m p r a v u p r i v a b l j a l i 
d e l t e g a l j u d s t v a , d a si j e s k u š a l o u s t v a r i t i e k s i s t e n c o n a v i n o g o r s k o 
p r a v n i h z e m l j i š č i h . T a k n a s e l j e n e c si j e k u p i l v i n o g r a d , n a k a t e r e m 
j e ž e s t a l o b j e k t ( p r a v i l o m a h r a m ) , k i g a j e b i l o m o č i z r a z m e r o m a 
m a j h n i m i s t r o š k i p r e u r e d i t i v b i v a l i š č e . 

T a r a z v o j , k i j e z u s t v a r j a n j e m o s e b n o p r o s t e g a i n l e s t v a r n o ^ 
p r a v n o p o d l o ž n e g a p o l p r o l e t a r s k e g a s l o j a p o d e ž e l s k e g a p r e b i v a l s t v a 
n a s p r o t o v a l n a f e v d a l n i h o d n o s i h t e m e l j e č e m u d r u ž b e n e m u u s t r o j u 
p o d e ž e l j a v t e m č a s u , j e k a j p a d a p o v z r o č i l n a s p r o t n e z a k o n o d a j n e 
u k r e p e , k i s o n a m z n a n i p r e d v s e m z a Š t a j e r s k o . T i u k r e p i s o v b i s t v u 
d o p u š č a l i n a s e l i t e v n a v i n o g o r s k o p r a v n e m z e m l j i š č u l e s p o g o j e m , d a 
t o _ z e m l j i š č e i z g u b i s v o j o d o s e d a n j o p r a v n o l a s t n o s t i n s e p r e v e d e v 
p r a v d n o , t o j e v z e m l j i š č e , o b r e m e n j e n o z r e d n i m i p o d l o ž n i š k i m i 
b r e m e n i i n k i o b e n e m u s t a n a v l j a t u d i o s e b n o p o d l o ž n o s t n j e g o v e g a 
u ž i v a l c a . Q e j a n s k a u p o r a b a š t a j e r s k i h G o r s k i h b u k e v (k i t u d i v s e 
b u j e j o t a p r e d p i s ) n a K r a n j s k e m , j e v e r j e t n o i m e l a z a p o s l e d i c o v s a j 
d e j a n s k o p r e v e d b o o n i h v i n o g o r s k a p r a v n i h z e m l j i š č , n a k a t e r i h j e b i l 
n a s e l j e n v i n o g r a d n i k , v ^ p r a v d n a z e m l j i š č a . Z a t o n a s e l j e v a n j e n a l a s t n i h 
v i n o g o r s k o p r a v n i h z e m l j i š č i h n i m o g l o i m e t i p o z n e j e v e č t i s t e g a p o 
m e n a k a k o r l e t a 1548, k o s o s t a n o v i o n j e m p o r o č a l i v l a d a r j u . — K l j u b 
t e m u s o k a j ž a r j i n a g o r i c a h š e z a d o b o o k r o g 1700 d o k a z a n i , p o l e g 
n j i h p a i z k a z a n a n a s e l i t e v g a s t a č e v . 

K m e t s k e g o s p o d a r s k e e n o t e v d o l e n j s k i h v i n o g r a d n i š k i h p r e d e l i h 
s e d e l i j o t o r e j z g o r n j e g a v i d i k a p o n a s t a n k u v d v e s k u p i n i : 

1. k m e t i j e , m a l e k m e t i j e i n k a j ž e , n a s t a l e i z v e n v i n o g o r s k o p r a v n i h 
g o r i c — p a č e p r a v v n j i h o v i n e p o s r e d n i b l i ž i n i , k i s o ž e o d u v e l j a v i t v e 
p o i d l o ž n i š k e g a s i s t e m a o z i r o m a o d s v o j e g a n a s t a n k a i m e l e p o l o ž a j 
o s e b n o i n s t v a r n o p r a v n o p o d l o ž n e , t . j . p r a v d n e k m e t i j e o z i r o m a p o -
d r u ž n i š t v a ; 

2. k a j ž e ( r e d k e j e v e č j a g o s i p o d a r s i v a ) , k i s o n a s t a l e z n a s e l i t v i j o 
n a l a s t n e m v i n o g o r s k o p r a v n e m z e m l j i š č u ( p r e v e d e n e m o b s a m i n a 
s e l i t v i a l i p a p o z n e j e v p r a v d n o z e m l j i š č e ) , a l i p a i z g o s t a š k e n a s e l i t v e 
v h r a m u o z i r o m a z i d a n i c i . 



II. Naseljevanje v vinogradniških objektih 
z vidika naselbinske in stavbne zgodovine 

Z e i z n e k a t e r i h s t a r e j š i h v i r o v l a h k o s k l e p a m o , d a s o n a s e l j e v a n j u 
v v i n o g r a d i h s l u ž i l i z a o s n o v o p r e d v s e m h r a m i i n — s p o č e t k a še r e d 
k e j š e — z i d a n i c e . S s p r e m e m b o n j i h o v e f u n k c i j e v s t a n o v a n j s k i o b j e k t 
s t a z v e z a n i d v e z u n a n j i s p r e m e m b i : s p r e m e m b a n a s e l j a z b a j t a r s k o 
r a z š i r i t v i j o v v i n o g r a d e i n s p r e m e m b a o b j e k t o v s a m i h , p r e d v s e m 
s p o s t a v i t v i j o p e č i . 

V š i r š e m o b s e g u n a m š e l e k a t a s t r s k e m a p e iz l e t a 1825 d a j e j o 
v p o g l e d v n a s e l b i n o , p r i č a j o o o b s t o j u i n f u n k c i j i p o s a m e z n i h o b j e k t o v , 
s t a v b n e m g r a d i v u i n o b s e g u s t a v b . S t e m n a m o s v e t l j u j e j o * s t a n j e v 
z a d n j i d o b i p o d l o ž n i š t v a i n o d s e v a j o s t a n j e 18. s t o l e t j a , č e n e š e s t a 
r e j š e r a z m e r e . N a t e j o s n o v i m o r e m o s l e d i t i r a z v o j u d o p r e c e j š n j i h 
p o d r o b n o s t i z a z a d n j i h 130 l e t . T a k a a n a l i z a z a v s o D o l e n j s k o b i m o r a l a 
n a s t a t i l e p o s t o p o m a . T u se o m e j u j e m o l e n a r a z m e r o m a m a j h n i , a p o 
s v o j e t i p i č n i o k o l i š v a s i G o r n j i L a k e n c i n b l i ž n j i h g o r i c . S t e m z a s l e 
d u j e m o t r o j e n n a m e n : v s o c i a l n o z g o d o v i n s k e m i>og ledu u g o t o v i t i , k a k o 
s e z g o r a j o p i s a n i r a z v o j k a ž e n a k o n k r e t n e m p r i m e r u ; v g r a d b e n o -
z g o d o v i n s k e m p o g l e d u z a s l e d o v a t i n a č i n n a s e l j e v a n j a v g o r i c a h ; v 
f o r m a l n e m p o g l e d u p a p r e i z k u s i t i m o ž n o s t i i n m e t o d e z a t o v r s t n a z g o 
d o v i n s k a r a z i s k a v a n j a . 

A . T e r i t o r i j . K d o r s e n a p o t i o d M o k r o n o g a p r o t i K l e v e v ž u , m o r a 
v j u g o v z h o d n i s m e r i p r e k o r a č i t i n i z e k g r e b e n t e r s e n a t o s p u s t i t i v 
d o l i n o L a k e n c e v , k i p o t e k a o d z a h o d a p r o t i v z h o d u . J u ž n o p o b o č j e 
d o l i n e j e j x i k r i l o z g o z d o v i , v s r e d n j i h , n i ž e l e ž e č i h d e l i h sO' n j i v e , 
t r a v n i k i , p a š n i k i i n m o č v i r j a , s e v e r n o o d t o d p a s e t e r e n z o p e t d v i g a 
v v a l o v i t o g r i č e v j e , n a k a t e r e m o p a ž a m o m o č n o v i n o g r a d n i š k o k u l t u r o . 
O d t e g a o z e m l j a L a k e n š k e d o l i n e i n o b r o b n e g a g r i č e v j a , k i t v o r i k a t a 
s t r s k o o b č i n o L a k e n c , si h o č e m o p o b l i ž e o g l e d a t i z a h o d n i , t o j e b l i ž e 
M o k r o n o g a l e ž e č i k o m p l e k s . R a z d e l i l i g a b o m o n a d v e e n o t i , n a v i n o 
g r a d n i š k i i n n e v i n o g r a d n i š k i p r e d e l . V i n o g r a d n i š k i p r e d e l r a z d e l i m o 
n a g o r i c e : G o r n j a P r i č a k o t z a s t o p n i c o v i š e l e ž e č i h g o r i c , m e d t e m k o 
z a s t o p a j o n i ž e l e ž e č e , v a l o v i t e g o r i c e : S p o d n j a P r i č a , o z e m l j e o b 
G r a b n u , B r e z o v e c s p o d a l j š k o m p r o t i v z h o d u , g o r i c e p o d S v e t i m v r h o m 
i n S p e č e n . ' ^ 

T a t e r e n l e ž i s r e d i k l a s i č n e g a d o l e n j s k e g a v i n o g r a d n i š k e g a o b 
m o č j a . V n j e g o v i s o s e š č i n i l e ž e g o r i c e , k i n a m j i m i m e n u j e ž e V a l v a s o r . 
M e j i n a o k o l i š , k j e r s o s e v i n o g o r s k e p r a v d e o b d r ž a l e p r a v d o z a č e t k a 
18. s t o l e t j a . ' * 

B . U p o r a b l j e n i v i r i . Z a o k o l i š G o r n j e g a L a k e n c a ž a l n i s o o h r a n j e n i 
z a p i s n i k i v i n o g o r s k i h z b o r o v . P o v s e j v e r j e t n o s t i j e s p a d a l p o d g o -

Sama vas Sveti vrh in zaselek Mlaka nista upoštevana. Pojem Brezovca 
j eml je Prežihov Voranc krajevno nekol iko širše kot je zgoraj označen. 

'* Valvasor, D i e Ehre . . . , II. knj . , 195, 194: Dolenc, GB 46, 47, 52. 



s p o ö k o R a k o v n i k , z a k a t e r o j e ž e D o l e n c i sked g r a d i v o , a g a n i n a š e l / " 
U p o r a b l j a m o z a l o : 

1. K a t a s t e r i z l e t a 1825, z n a n k o t » F r a n c i s c e j s k i « z a k . o. L a k e n c 
( m a p e i n z a p i s n i k i v O s r e d n j e m d r ž a v n e m a r h i v u v L j u b l j a n i ) . 

2. R e a m b u l a n č n i k a t a s t e r i z l e t a 1869, i n s i c e r m a p o v C e n t r a l n e m 
m a p n e m a r h i v u v L j u b l j a n i ( s t a v b e d v o b a r v n o - , a n e v e d n o p r a v i l n o 
k o l o r i r a n e ) , d r u g o m a p o n a O k r a j n e m s o d i š č u v T r e b n j e m z e n o 
b a r v n o s t a v b n o k o l o r a c i j o i n z a p i s n i k e v O s r e d n j e m d r ž a v n e m a r h i v u 
v L j u b l j a n i . 

5. Z e m l j i š k o k n j i g o n a O k r a j n e m s o d i š č u v T r e b n j e m o d 1880 
d a l j e , i n d e k s o d 1913 d a l j e . 

4. P o d a t k e t e r e n s k e g a o g l e d a , k i s e m g a i z v r š i l v o k t o b r u 1951 k o t 
č l a n e k i p e E t n o g r a f s k e g a m u z e j a v L j u b l j a n i ( s k i c e , t l o r i s i , s l i k o v n o 
g r a d i v o i n r o k o p i s n e b e l e ž k e ) . O d t e g a g r a d i v a u p o r a b l j a m l e t i s t i d e l , 
k i j e n u j n o p o t r e b e n z a h i s t o r i č n o p o j a s n i t e v n a s e l i t v e . P o d r o b n e j š i 
o p i s g r a d b e n e t e h n i k e , p o i m e n o v a n j e p o s a m e z n i h d e l o v s t a v b i t d . j e 
p o d r o č j e s k u p i n e z a m a t e r i a l n o k u l t u r o i n s o d i v o b j a v o t e r e n s k e g a 
g r a d i v a k o t t a k e g a . 

O d p i s a n i h v i r o v j e n a j z a n e s l j i v e j š i k a t a s t e r i z l e t a 1825, k e r j e 
n a s t a l p o i z v i r n i h m e r i t v a h , m e d t e m k o j e r e a m b u l a n č n i k a t a s t e r l e 
p r e d e l a v a p r e j š n j e g a i n j e v n j e m n e k a j n a p a k . ' " Z e m l j i š k a k n j i g a 
z i n d e k s i s l u ž i t u i n t a m z a o r i e n t a c i j o g l e d e r a z v o j a i n l a s t n i š t v a 
p o s a m e z n i h d o m a č i j , v e n d a r j e t r e b a u p o š t e v a t i , d a s o m n o g i v p i s i 
p r i j a v l j e n i i n i z v e d e n i t u d i p o v e č l e t p o s t f e s t u m . Z a d n j e s t a n j e 
s o d n i h k a t a s t r s k i h m a p i n z e m l j i š k e k n j i g e s e n a m n o g i h m e s t i h n e 
u j e m a v e č z d e j a n s k i m s t a n j e m . 

C . S p l o š n o g i b a n j e n a s e l i t v e . P r a v o p r e d s t a v o o m o č i i n p o m e n u 
n a s e l i t v e n a g o r i c a h d o b i m o , č e j o p r i m e r j a m o s š t e v i l o m h i š v v a s i 
o z i r o m a s p l o h v n e v i n o g r a d n i š k i h t e r e n i h . N a j n a z o r n e j e n a m t o p r i 
m e r j a v o p r e d o č u j e j o š t e v i l k e . C e g o v o r i m o v b o d o č e o h i š a h , s o m i š 
l j e n e t i s t e z g r a d b e , k i s e u p o r a b l j a j o z a s t a n o v a n j a , t o r e j t u d i b a j t e . 

Š t e v i l o s t a n o v a n j s k i h h i š i z v e n o b m o č j a v i n s k i h g o r i c n a m p r i 
k a z u j e n a s l e d n j a r a z p r e d e l n i c a : 

Leto Strnjena vas Obcestna vas Izven vasi Skupaj 
1825 10 3 1 14 
1869 9 5 2 16 

11 9 5 25 

Dolenc, GB 57. 
™ Zidanica na Spodnji Priči, datirana 1834, ni zarisana; netočnost glede 

stavbne parcele 279; na stavbni parceli 41 glede koloracije objekta; stano
vanjska stavba, leta 1825 in še danes lesena, na mapi 1869 kolorirana kot zidana. 
Tudi ustno izročilo pomni stavbo vedno kot leseno. 

'"'"i Letnico 1931 navajam zato, ker sem tega leta izvršil pregled. Dejansko 
pa gre tu za stanje ki je nastalo pred letom 1941. Zaradi bistveno ugodnejših 
pogojev za zaposlitev delovne sile je po osvoboditvi bajtarsko naseljevanje v 
goricah prenehalo in so danes v goricah le še one bajte, ki so nastale prej. 



S l e d i , d a j e š t e v i l o d o m a č i j v s t a r e m d e l u vasd, k i s e s t o j i i z d v e h 
s t r n j e n i h z a s e l k o v , v g l a v n e m k o n s t a n t n o i n d a s e v a s š i r i p r e d 
v s e m o b c e s t i a l i p a n a s a m o t n i h k r a j i h . C e u p o š t e v a m o 
še , d a s o o d U p r a v i h v a š k i h h i š d a n e s 4 p r a z n e i n s e o d 9 o b c e s t i 
t u d i 2 n e u p o r a b l j a t a z a s t a n o v a n j e , j e t a u m i k b a j t a r s t v a iz v a s i n a 
s a m o l n e j š e k r a j e š e b o l j o č i t e n . T a u m i k s e n a m b o š e b o l j p o k a z a l 
v n a s l e d n j e m p r i k a z u n a r a š č a n j a b a j t a r s t v a n a v i n s k i h g o r i c a h . 

P r i m e r j a j m o s t o u s m e r j e n o s t j o n a s e l i t v e š e r a z v o j n a v i n s k i h g o 
r i c a h (gl. t a b e l o ) . T a b e l a n a m ž e n a p r v i p o g l e d iK>kaže d v e i z r a z i t i 
t e n d e n c i : n a v s e h n i ž e l e ž e č i h g o r i c a h b r e z i z j e m n a t e n d e n c a k 
p o v e č a n j u š t e v i l a d o m a č i j , n a v s e h g o r i c a h , r a z e n n a e n i , 
p a t e n d e n c a p a d a n j a š t e v i l a v i n o g r a d n i š k i h o b j e k 
t o v . I n d e k s t e g a p a d c a j e n a G o r n j i P r i č i 100—83—54, n a d r u g i h g o 
r i c a h s k u p a j p a 100—65—61, k a r p o m e n i , d a j e v i š e l e ž e č a G o r n j a P r i č a 
g l e d e j a k o s t i p a d c a s l e d i l a d r u g i m g o r i c a m š e l e p o l e t u 1869 i n j i h š e 
p r e h i t e l a . 

C e s t r n e m o p o d a t k e z a t e r e n i z v e n g o r i c v e n o š t e v i l k o i n j o p r i 
m e r j a m o z n e v i n o g r a d n i š k i m t e r e n o m k o t c e l o t o , d o b i m o n a s l e d n j e 
r a z m e r j e m e d s t a n o v a n j s k i m i o b j e k t i i z v e n g o r i c i n v g o r i c a h v c e l o t 
n e m o b r a v n a v a n e m o k o l i š u : 

Leto Absolutno V odstotkih Indeks 100 1.1825 
izven v go- izven T go izven v ffo-
goric ricah voric ricah goric ricah 

1825 14 : 5 73,7 : 26,3 100 100 
1869 16 : 20 44,4 : 55,6 114,3 400 
1951 25 : 50 45,5 : 54,5 178,5 600 

L e t o 1825 j e b i l n a š o k o l i š v p r i m e r i z d a n a š n j i m s t a n j e m d o k a j 
r e d k o n a s e l j e n . K j e r j e d a n e s 55 h i š , j i h j e b i l o t e d a j l e 19. O d t e h 14 
i z v e n g o r i c , 5 p a j i h m o r e m o p r i p i s a t i n a s e l i t v i n a g o r i c i . M e d lieti 1825 
i n 1869 s e n a s e l i t e v u s m e r i p r e d v s e m v g o r i c e . H i š e i z v e n g o r i c p a d e j o 
o d % v s e h s t a n o v a n j s k i h s t a v b n a s l a b o p o l o v i c o , s a j s e j e n j i h o v o 
š t e v i l o p o v e č a l o l e z a k a k i h 14 %, m e d l e m k o so s e s t a v b e v v i n o g r a d i h 
p o m n o ž i l e n a s v o j 4 - k r a t m k i n t v o r i j o v e č k o p o l o v i c o v s e h h i š . P o 
l e t u 1869 n a s e l i t e v n e p o n e h a , a m o č n i n a s e l i t v i v v i n o g r a d i h g r e v š t r i c 
m o č n a n a s e l i t e v o b c e s t i i n n a s a m o t i , t a k o d a se r a z m e r j e m e d š t e v i l o m 
h i š n a g o r i c a h i n i z v e n g o r i c p o l e t u 1869 b i s t v e n o n e s p r e m e n i . P r i 
m e r j a v a s p r v o t n i m š t e v i l o m h i š p a k a ž e , d a s o s e s t a n o v a n j s k e z g r a d b e 
v g o r i c a h m o č n e j e r a z m n o ž i l e k o t i z v e n g o r i c : n a 5 h i š v d o l i n i l e t a 1825 
j i h p r i d e d a n e s p r i b l i ž n o 8, n a 5 h i š v v i n o g r a d i h l e t a 1825 p a j i h d a n e s 
p r i d e 30. 

D . S t a n o v a n j s k e z g r a d b e v v i n o g r a d i h l o č i m o g l e d e n a t o , a l i s e 
v n j i h i z r a ž a p r v o t n i v i n o g r a d n i š k i o b j e k t a l i n e , v d v e g l a v n i s k u p i n i . 

1. B i v a l i š č a , n a s t a l a s p r e d e l a v o v i n o g r a d n i š k e 
g a o b j e k t a . O s n o v o t l o r i s a t a k e z g r a d b e t v o r i p r v o t n i v i n o g r a d 
n i š k i o b j e k t , b o d i s i l e s e n ( h r a m ) , b o d i s i z i d a n ( z i d a n i c a ) . K a k š n a j e 
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b i l a r a z š i r i t e v t e h d v e h v r s t v i n o g r a d n i š k i h o b j e k t o v n a D o l e n j s k e m , 
s e b o m o r d a d a l o d e l n o s k l e p a t i p o t e m , a l i k a k p r e v o d G o r s k i h b u k e v 
u p o r a b l j a b e s e d o h r a m a l i z i d a n i c a . " K a t a s t e r i z l e t a 1825 d o k a z u j e , 
d a s o t e d a j n a t e r e n u G o r n j e g a L a k e n c a i n v n j e g o v i s o s e š č i n i p r e 
v l a d o v a l i s k o r a j i z k l j u č n o h r a m i . O d t e h p r v o t n i h h r a m o v , k i s o n a 
s t a j a l i š e v z a č e t k u 19. s t o l e t j a , ' " r a b i j o s v o j e m u p r v o t n e m u n a m e n u 
n a t e h g o r i c a h d a n e s l e š e t r i j e . N e k a j n o v i h h r a m o v , n a p r a v l j e n i h iz 
ž a g a n i h d e s k , n i m a — r a z e n l e s a k o t g r a d i v a — n i k a k e s t a v b n e z v e z e 
s t e m i s t a r i m i h r a m i . Z i d a n i c e s o v v e č j i m e r i z a č e l e n a d o m e š č a t i h r a m e 
p o l e t u 1825. N a j s t a r e j š a d a t i r a n a z i d a n i c a j e n a t e m t e r e n u i z l e t a 1834. 
P o l e g p r a v i h z i d a n i c , o k a t e r i h b o g o v o r s p o d a j , j e n a s t a l o v v i n o g r a 
d i h t u d i ž e l e p o š t e v i l o m o d e r n i h v e č j i h l e t o v i š k i h h i š , k i se u p o r a b 
l j a j o o b e n e m k o t k l e t i i n j i m k m e t j e p r a v i j o » v i l a « . M o d e r n e j š i h r a m i 
i n z i d a n i c e d o s l e j š e n i s o p r e t v o r j e n i v s t a l n a b i v a l i š č a , z i z j e m o e n e 
a l i d v e h v i l , k a r p a j e z a s e d a j š e i z j e m e n p o j a v . Z a s l e d o v a l i b o m o z a t o 
b o l j r a z v o j s t a r e j š i h o b j e k t o v v s t a n o v a n j s k e o b j e k t e . 

a ) N a s e l i t e v v h r a m u . O s n o v n i t i p h r a m a j e v b i s t v u e n o t e n . 
( G l e j s l i k i š t . 1, 11.) K o t m o r e m o s k l e p a t i i z v i r o v z a d r u g e k r a j e i n 
iz p r i m e r j a v e k a t a s t r s k i h m a p i z l e t a 1825 i n 1869 t u d i z a n a š t e r e n , 
j e b i l a n a s e l i t e v v h r a m u v č a s i h p r e c e j p o g o s t e n p o j a v . O h r a n j e n p a 
n a m j e v t e m o k o l i š u l e e n p r i m e r t a k e p r e z i d a v e : o s n o v n i t i p j e t u 
d o b r o o h r a n j e n . P o v e č a n a i n z a s t e k l e n a s o l e o k n a , p r e d e l a n a v r a t a , 
p o s t a v l j e n a m a j h n a p e č , l e s e n a s t e n a o b p e č i n a d o m e š č e n a z z i d a n o in 
i z d e s k n a p r a v l j e n a v e ž a (si. 2, 12, 13). V t a k i z g r a d b i ž i v i d r u ž i n a 
z v e č o t r o k i i n š e l e s e d a j s o d o z i d a l i t r e t j i , v e č j i d e l h i š e , k i b o n u d i l 
s t a n o v a l c e m n e k o l i k o v e č p r o s t o r a . N a s e l i t e v v t e m h r a m u s e j e i z v r š i l a 
š e p r e d l e t o m 1869. 

b ) N a s e l i t e v v z i d a n i c i . O s n o v n i t i p p r e p r o s t e z i d a n i c e j e 
v b i s t v u — z i d a n h r a m (si. 4, 14). Z i d a n i c e , k i s l u ž i j o s t a n o v a n j s k i m 
n a m e n o m , p a k a ž e j o v g l a v n e m d v e o b l i k i g l e d e n a t o , a l i p o l e g s t a 
n o v a n j a o b d r ž e š e s v o j o f u n k c i j o k o t z i d a n i c a a l i p a s e p o p o l n o m a 
p r e t v o r i j o v s t a n o v ^ a n j s k i o b j e k t . 

I . Z i d a n i c a , k i s l u ž i i s t o č a s n o z a s t a n o v a n j e i n z a k l e t , 
n a s t a n e b o d i s i ž e p r v o t n o v t e j o b l i k i ( o b i č a j n o v e l i k a p r i t l i č n a k l e l 
i a v r h k l e t n o s t a n o v a n j e , s e s t o j e č e i z v e ž e i n h i š e — si . 7, 17) a l i s 
k a s n e j š o n a d z i d a v o (si. 8, 18). T a k o o b l i k o d o b i z i d a n i c a v č a s i h n a j p r e j 
z n a m e n o m , d a b i s l u ž i l a k o t z a č a s n o b i v a l i š č e l a s t n i k u , k i s t a n u j e s i c e r 
s t a l n o d r u g j e ; v e č k r a t p a j o n a t o k u p i k d o d r u g i dn s e v n j e j s t a l n o 
n a s e l i — N a r a v n e m t e r e n u i m a v r h k l e t n o s t a n o v a n j e v h o d p o s t o p 
n i c a h , n a n a g n j e n e m s v e t u p a s t a l . 

I I . Z i d a n i c a , k i i z g u b i p o p o l n o m a s v o j o p r v o t n o 
f u n k c i j o i n p o s t a n e z g o l j s t a n o v a n j e , d o ž i v i p r i t e m p o d o b n e 

" N. pr. 36. člen Gorskih bukev in n jegove priredbe (gl. Dolenc, GB 165). 
Prim. datirane hrame na bližnjem Skurševcu iz začetka 19. stoletja. 

Terenski zapiski in narisi, Mokronog 1951. 



^ Stara lesena kmečka hiša, delno podkletena (st. p. 41, Gor. Lakenc) ; a hiša, b veža, c ta mal' 
konc, č štiblc, d kuhnja, e hram. — 10 Bajta v vasi, podkletena (Gor. Lakenc 23); a hiša, 
1) veža. — U Hram na Sknrševcu (Sred. Lakenc), datiran 1808. — 12, 13 K tlorisu št. 2; 12 vhodna 
•stran s SZ, 13 nasprotna stran v SV. Na obeh risbah se ločijo tri gradbene faze. — 14 Zidanica, 
•sezidana po letu 1869 na Sv. Vrhu (Spečen), st. p. 480. — 15 K tlorisu št. 3. — 16 K tlorisu št. 6. 
— t? K tlorisu št. Î. — 18 K tlorisu št. 8. — 19 Prej zidanica, zdaj hlev na Sp. Priči. — 20 K tlo
risu št. 9. — 21 Opuščena lesena bajta ob cesti (sf. p. 413). — 22 K tlorisu št. 10. (Številke II, 
i4 , 16 po fotografiji B. Orla, št. '22 po risbi I. Romiha; ostali tlorisi in risbe avtorjevi) 





s p r e m e m b e k a k o r h r a m : t l a p o k r i j e p o d , l i n e n a d o m e s t e o k n a , v r a t a 
s e p r e d e l a j o , n o t r a n j i p r o s t o r d o b i p e č i n i z d e s k s e z b i j e v e ž a (si. 5, 15). 
C e s e n a m e s t o p e č i p o s t a v i š t e d i l n i k , v e ž a c e l o o d p a d e i n o s t a n e b i v a 
l i š č e omejenoi l e n a e n p r o s t o r (si. 6, 16). 

V s ip lo šnem m o r e m o z a v e č i n o t a k i h p r e d e l a v h r a m a i n z i d a n i c e 
k o t t i p i č n o o z n a č i t i d e j s t v o , d a i m a z g r a d b a p r a v i l o m a l e e n g l a v n i 
p r o s t o r , o m e j e n n a s t a r i d e l , p r e d n j i p r o s t o r p a j e p o z n e j e d o d a n i n 
p r e p r o s t o z b i l i z d e s k . 

c) D r u g e s p r e m e m b e h r a m a i n z i d a n i c e . S p o v e č a n o 
n a s e l i t v i j o v v i n o i g r a d n i š k i h t e r e n i h p r e v z e m a j o b i v š i h r a m i a l i z i d a 
n i c e t u d i d r u g e f u n k c i j e . Z l a s t i s l u ž i j o n a m e s t o g o s p o d a r s k i h p o s l o p i j : 
h r a m v p o p o l n o m a n e s p r e m e n j e n i o b l i k i k o t h l e v n . p r . m e d B r e z o v c e m 
i n S v e t i m v r h o m ; z i d a n i c a k o t h l e v n a S p o d n j i P r i č i (si . 19) i n n a 
B r e z o v c u h r a m s p r i k l j u č e n i m i d r u g i m i g o s p o d a r s k i m i p o s l o p j i (si. 3) . 

2. M e d d a n a š n j i m i s t a n o v a n j s k i m i o b j e k t i n a g o r i c a h j e t u d i n e k a j 
t a k i h , k i p o s v o j i z u n a n j o s t i n e k a ž e j o , d a b i b i l i p r v o t n o s l u ž i l i v i n o 
g r a d n i š k i m n a m e n o m . T a k i o b j e k t i k a ž e j o v č a s i h p o d o b n o s t i z d o l i n 
s k i m i h i š a m i , b o d i s i p o s v o j e m n e k o l i k o v e č j e m o b s e g u b o d i s i p o 
r a z d e l i t v i p r o s t o r o v . M n o g e o d n j i h s t o j e n a m e s t u p r e j š n j e g a v i n o 
g r a d n i š k e g a o b j e k t a i n j e v e r j e t n o , d a j e b i l t a o b j e k t n a j p r e j p r e 
d e l a n , p o z n e j e p a p o d r t i n n a d o m e š č e n z n o v o g r a d n j o . J e p a m o ž e n 
t u d i n a s t a n e k t a k i h s t a n o v a n j s k i h h i š b r e z z v e z e s p r e j š n j i m v i n o g r a d 
n i š k i m o b j e k t o m , k e r p o t e k u z i d a v e n e m o r e m o v v s a k e m p o s a m e z n e m 
p r i m e r u z g o t o v o s t j o s l e d i t i . 

E . S t a n o v a n j s k i o b j e k t i v g o r i c a h v p r i m e r i z d o l i n s k i m i . D a o m o ^ 
g o č i m o p r i m e r j a v o , n a j v k r a t k e m o z n a č i m o n e k a j z n a č i l n o s t i d o l i n 
s k e h i š e . 

V a l v a s o r p r a v i o d o l e n j s k i h i š i v s p l o š n e m , d a j e p r e p r o s t a i n 
l e sena .^" L e s e n i s o l e t a 1825 t u d i v s i s t a n o v a n j s k i o b j e k t i v o k o l i š u 
G o r n j e g a L a k e n c a . D a n e s j e l e s e n a l e e n a k m e č k a h i š a i n n e k a j b a j t . 

T a e d i n a l e s e n a k m e č k a h i š a ( Z e l e z n i k o v a v G o r n j e m L a k e n c u , 
s t a v b . p a r e . š t . 41) j e t o r e j o b e n e m e d i n a h i š a , k i u t e g n e d a t i r a t i š e i z 
l e t a 1825 a l i prej.*"" N j e n t l o r i s s m e m o i m e t i z a p r i m e r t l o r i s a s t a r i h 
l e s e n i h g r u n t a r s k i h h i š t e g a o k o l i š a , t e m b o l j , k e r se p o n a v l j a t u d i v 
n e k a t e r i h s e d a j z i d a n i h h i š a h (si. 9, 20). 

O d d a n a š n j i h l e s e n i h b a j t i z v e n g o r i c p a n e s e g a p o i z v o r u 
n o b e n a n a z a j d o l e t a 1825. O s t a r e j š i o b l i k i n e v i n o g r a d n i š k e b a j t e 
t o r e j n i m a m o n e p o s r e d n i h d o k a z o v . Z n a č i l n o p a j e , d a p r i d a n a š n j i h 
b a j t a h , b o d i s i z i d a n i h (si. 10, 22) b o d i s i l e s e n i h (si . 21) o p a ž a m o o č i t n o 
s k l a d n o s t o s n o v n e g a t l o r i s a z b a j t a m i , n a s t a l i m i iz v i n o g r a d n i š k e g a 
h r a m a a l i z i d a n i c e . T o s k l a d n o s t m o r e m o m o r d a p r i p i s o v a t i v p l i v u 
b l i ž n j i h g o r i c , v e n d a r d o l o č n o t e g a n e m o r e m o t r d i t i . 

Valvasor, Die Ehre. . . , VI. knj . , 288/9. 
Prim. op. 76 glede st. p. 41. 



K a k o r s m o t o r e j p r i n e k a t e r i h n o v o g r a d n j a h v g o r i c a h u g o t o v i l i 
v p l i v d o l i n s k e h i š e , t a k o p r i d o l i n s k i h b a j t a h u t e g n e m o z a s l e d i t i v p l i v e 
g o r i c . K l j u b t e m u p a m o r e m o r a z n e v r s t e s t a n o v a n j s k i h s t a v b v g l a v 
n e m v e n d a r l e r a z l i k o v a t i i n t e r a z l i k e i z v a j a t i iz s p e c i f i č n i h o b l i k , 
v k a t e r i h s e p o j a v l j a b a j t a r s t v o v d o l e n j s k i h v i n s k i h g o r i c a h . 

F . V p r a š a n j e k o n t i n u i t e t e v s t a v b n e m r a z v o j u m o r e m o p o d o s l e j 
p o v e d a n e m o s v e t l i t i z r a z n i h p l a t i : 

1. K o n t i n u i t e t a d o m a č i j . T u m o r a m a k n a š i m g o r n j i m 
t a b e l a m p r i p o m n i t i , d a n a t o v p r a š a n j e n e d a j e j o o d g o v o r a v c e l o t i . 
C e j e n . p r . l e t a 1825 19 d o m a č i j , l e t a 1869 p a 36, n e p o m e n i t o l e 
17 n o v i h d o m a č i j , m a r v e č v e č , k e r j e m e d t e m o d 19 s t a r i h d o m a č i j 
t u d i n e k a j ž e p r o p a d l o " ^ i n v š t e v i l k i 36 n e š t e j e j o v e č . — O d 55 d o 
m a č i j , p r e g l e d a n i h l e t a 1951, p a j e l e 12 t a k i h , k i i m a j o 
n e k o z v e z o z d o m a č i j a m i p o m a p i i z l e t a 1825. V r h u 
t e g a j e m e d l e t i 1825 i n 1869 n a s t a l a š e c e l a v r s t a d o m a č i j , k i j i h d a n e s 
n i v e č . S k r a t k a : n a s e l i t e v v t e m o k o l i š u u s t a n a v l j a r e d k o s t a l n e d o m a 
čije.**^ K a k o r d o m a č i j e h i t r o n a s t a j a j o , t a k o t u d i h i t r o p r o p a d a j o . 

2. K o n t i n u i t e t a s t a v b i š č a. C e l o p r i o n i h d o m a č i j a h , k i 
j i m m o r e m o p r i p i s o v a t i v e č j o s t a r o s t , p a v e č i n o m a n e s t o j i s t a n o v a n j 
s k a h i š a v e č n a i s t e m m e s t u k o t l e t a 1825. V e l i k d e l s o j i h o b ( p o s t a v i t v i 
z i d a n e h i š e n a m e s t o p r e j š n j e l e s e n e a l i o b k a k i h d r u g i p r i l o ž n o s t i p r e 
s t a v i l i n a k a k o d r u g o m e s t o v b l i ž i n i . R a z d e l i t e v p r o s t o r o v v v a s i n u d i 
t e m u d o v o l j m o ž n o s t i . — Š e b o l j p a j e t a p r e m a k l j i v o s t o p a z n a p r i 
h r a m i h , k i v e l j a j o za premičnine.**^ 

3. K o n t i n u i t e t a s l o g a . G l e d e n a d e j s t v o , d a j e s k o r a j n i 
z g r a d b e , k i b i z g o t o v o s t j o s e g a l a d o l e t a 1825, m o r e m o p r i v e č i n i d a 
n a š n j i h z g r a d b g o v o r i t i l e o n e k i k o n t i n u i t e t i g l e d e t l o r i s a . T a s e k a ž e 
v š t i r i h g l a v n i h o b l i k a h : v a š k a k m e č k a h i š a , v a š k a b a j t a , p r i t l i č n a 
v i n o g r a d n i š k a b a j t a ( p r e d e l a n h r a m a l i z i d a n i c a ) i n v r h k l e t n a v i n o -

N. pr. nekaj domačij v vasi, na gorici pa hiša s i p. 237 po mapi iz 
leta 1869. 

Kot zgled razmeroma neustaljene lastnine na kajžah v vinogradih naj 
navedem kajžo pare. št. 250 (vi. 197) na Sp. Priči: 1883 (prisojilo) Ana Žitnik 
iz Mokronoga; 1894 (nakup) Martinčič Jože, tu; 1902 (prisojilo) Martinčič Jera, 
tu; 1904 (nakup) Kos Josip, Gor. Lakenc 7; 1907 (nakup) Povšič Frančiška, tu; 
1908 (nakup) Tekavc Marija, tu; 1910 (nakup) Redenšek Alojz, Bruna vas 7; 
1920 (nakup) Ogrizek Franc, tu; 1922 (nakup) Brčan Neža, tu; 1926 Metelko 
Marija, tu (sedanja lastnica). V 43 letih j e torej kajža desetkrat menjala go
spodarja, a le dvakrat po dedovanju, osemkrat pa po kupni pogodbi. Čeprav 
niso vsi primeri tako izraziti, moremo vendar splošno opažati, da je posest 
na starih kmetijah stalnejša ko na kajžah. Na hiši pare. št. 41 (vi. 35, 1249) se 
omenja rod Železnikov že leta 1825 in čeprav je bi la kmeti ja leta 1915 na 
dražbi prodana, j e Janez Zeleznik leta 1921 z denarjem, zasluženim v Ameriki, 
kupil n jene glavne dele nazaj ter živi na kmetiji še isti rod. (Po zemljiški 
knj igi bi bilo zanimivo statistično obdelati posestne spremembe na kmetijah 
v zadnjih desetletjih.) 

Prim. Svetina, o. c. 128. Prestavitev kupljenega hrama izpričana na 
Brezovcu. 



gradn i ška ba j ta . V p o n a v l j a n j u teh ob l ik se d e j a n s k o kaže n e k a kon
t inui te ta , k i pa ne i zv i ra to l iko iz t r ad ic i j e , ko t iz r ea ln ih pogojev, 
v k a t e r i h j e določen s tanovanjsk i ob jek t nasta l . 

4. K o n t i n u i t e t a n a s e l j a samega j e podana v b is tvu le v 
legi dol inskih vasi. Sama porazde l i t ev hiš j e r azmeroma novejša in 
t ud i danes t a k o znači lna gosta nasel jenost goric — čep rav segajo p rv i 
početk i vsa j 400 let naza j — j e šele v r a z m e r o m a novejš i dobi poten
c i rana d o današn je skra jnos t i . 

S k r a t k a : ob ravnavan i v inogradnišk i okoliš kaže v s lavbnozgodo-
v inskem pogledu malo kon t inu i t e te z dobo o k r o g le ta 1825. Mar s ika j , 
k a r se n a m zdi danes s ta ro in t rad ic ionalno , j e le t v o r b a zadnjega 
stolet ja . S ta ra j e v b is tvu le lega dol inske vasi, t e n d e n c a b a j t a r s k e 
nase l i tve v v inograd ih in n e k a t e r e obl ike te nasel i tve, morda tud i n e k a j 
s logovnih značilnosti vaške hiše. 

Z a k l j u č e k 

Prež ihov Voranc j e z ojiozorilom n a socialne r a z m e r e v do len j sk ih 
v inogradn išk ih p rede l ih pokaza l na eno na jbo l j bolečih točk v inograd
n iške Dolen j ske . Naša gorn ja i zva jan ja so pokaza la , da izv i ra jo te 
r a z m e r e v b is tvu iz t endence pO' na se l j evan ju podeželsikega p reb iva l s tva 
v v inskih goricah, k i j o m o r e m o n a K r a n j s k e m zasledovat i vsa j od 
zače tka 16. s to le t ja da l j e p r a v do po lp r e t ek l e dobe, k i j e t o nase l je 
van j e šele bo l j sprosti la. K a k o r smo uvodoma poudar i l i , n i bi l naš 
namen, da to obsežno vp rašan je obde lamo v celoti. P r e d v s e m os tane 
še neobde lano vp rašan je vel ikost i zeml j i ške posesti i n g iban ja p reb i 
valstva. Tud i ne moremo vseh pojavov, opaženih v okol išu Gorn jega 
Lakenca , posiplošili k a r n a vso v inogradn i ško Dolen jsko , zlast i ne na 
nase l ja v večj ih r a v n i n a h i n do l inah . D o n e k a t e r i h splošnih sklepov 
g lede v z r o k o v nase l j evan ja v v inograd ih pa nas n a š e ugotovi tve 
v e n d a r le up rav iču je jo . 

Ti vzroki so deloma speoifični za določeno dobo, deloma p a skupn i . 
V 16. s tolet ju j e specifičen vzrok ugodni p r a v n i položaj v inogorsko

p r a v n i h zemljišč, k i za las tn ika ne u s t a n a v l j a j o vseh podložniških 
b remen . Ta razlog sicer pozne je p r e n e h a in nas topa nase l j evan ju 
nasipirotujoča t endenca zemlj iških gosposk, k i pa v celoti v e n d a r ne 
more p rodre t i , t a k o da j e nase l j evan je v obl ik i gostaštva znači lno 
zlasti za 17. ozi roma 18. s tolet je. — D r u g i razlog, specifičen za dobo 
podložniš tva, j e omejena možnost nasel i tve odvečnega podeželiskega 
p reb iva l s tva v mestu . 

P o zemlj iški odvezi p r e n e h a j o iz podložniš tva izvi ra joče omej i tve 
i n ovi re za nasel i tev v v inogradih , k a r povzroča povečano t endenco 
nase l jevanja . D a j e opuščan je v inogradn i š tva za rad i t r i n e uši pospe
šilo n a k u p v inogradov p o gmotno- slabo- s i tu i r an ih osebah, k i si na 
b ivšem v inogradu u r e d e b a j l a r s k o domači jo , j e ver je tno , vendar ta 



raz log sam ne m o r e b i l i odločilen. Saj opažamo ods to tno na jv iš j i vzpon 
nase l i tve že p r e d le tom 1869.** 

Večina vz rokov pa j e skupn ih p r e d zeml j i ško odvezo in p o n j e j : 
1. P r e d v s e m dejstvO', da u s t v a r j a v inogradn iš tvo n e k a t e r e s t avbne 
ob jek te , k i so sami na sebi sposobni, da tvor i jo podlago za — čeprav 
sk romno — nasel i tev. — 2. V inogradn i ška zemlj išča v gor icah so spo
sobna za samostojni p romet , to j e , m o r e j o p re i t i z volilom, p r o d a j o i td. 
od las tn ika na l as tn ika ne g lede n a eksis tenco osnovne k m e t i j e v vasi , 
k e r s to kme t i j o nit i p r a v n o ni t i gospodarsko niso t a k o zvezana, kot 
n. p r . k a k a n j iva . T a samosto jna p r o m e t n a sposobnost v inogradn iškega 
zemlj išča omogoča n a k u p t ak im osebam, ki si žele t am us tva r i t i samo
s to jno osobenjščino. — 3. K e r so las tn iki v inogradov v ve l ik i večini 
nas tan jen i p r e c e j da leč od goric, j i m p r ide p r av , da ima jo v bližini 
gor ice de lovno silo. Nase l i t ev v v inogradu poriieni t o r e j več jo ali 
man j šo možnost zaposl i tve ko t dn inar . — 4. V inograd i so — v naspro t ju 
s pašn ik i in gozdovi — bo l j ku l t iv i ran i , n a v a d n o dobroi dostopni t e ren i , 
povezani s p rometn imi k r a j i z voznimi cestami. — 5. V sami vasi si 
m o r e b a j t a r za rad i s t rn jenos t i nase l ja kup i t i k v e č j e m u stavbišče, na 
gor icah p a neko l iko večj i gospodarsk i kompleks . 

Medtem k o smo doslej govori l i p r edvsem o vzrokih , k i so nase l i tev 
usmer i l i v v inograde , p a j e osnovni skupni vz rok razn ih vrs t b a j t a r s k i h 
in gostaških nase l i tev p r e d zemlj i ško odvezo in p o n j e j v tem, da 
ne razv i t a obr t in i ndus t r i j a n i b i la zmožna absorb i ra t i vso odvečno 
podeže lsko delovno silo, ko l i ko r pa jo- j e nerazv i t i kap i ta l i zem na 
Do len j skem uporab i l , j i n i us tva r i l zadostnih eksis tenčnih pogojev . Zato 
j e bi la vsa t a de lovna sila p r i s i l j ena vege t i ra t i v nedonosnem d robnem 
po l jede l skem b a j t a r s t v a in dninarstvu,*^ k i j e t o re j specifično za p re 
živele d ružbene obl ike. 

G o r n j a i zva jan ja so pokaza la , da j e nase l j evan je v v inograd ih 
socialno-zgodovinsko pomemben po j av v do len j skem v inogradn i škem 
območju, k i j e v-tisnil svoj pečat tud i razvo ju do len j ske nase lb ine in 
s tavbni podobi o b j e k t o v v do len j sk ih v inskih goricah. 

** E. Mach, D e r Weinbau Otesterreichs in den letzten 50 Jahren (Gesch. 
der österr. Land- u. Forstwirtschaft u. üirer Industrien 1848—1898, II. Bd. 
Wien 1898, str. 201 ss. Opozorilo dr. V. Valenčiča.) navaja, da se propad vino
gradništva zaradi trine uši v krškem okraju opaža v 70. letih 19. stoletja. 
Dejansko pa se j e trtna uš na Kranjskem pojavi la šele kasneje: v zapisnikih 
deželnega zbora kranjskega (1881, pril. str. 209, 375) se omenja pojav trine 
uši v soseščini Kranjske. Posebni odposlanec Dolenc je leta 1880 ugotovil, da 
okužbe na Kranjskem še ni in prav tako se tudi leta 1882 trina uš tu še ni 
ugotovila. Konkretne podatke o njenem pojavu navaja še le letno poročilo iz 
leta 1884, str. 24/25. D n e 23. januarja 1886 se pričenja vrsta govorov poslanca 
za krški okraj Viljema Pfeiferja v deželnem zboru o trini uši (zapisnik 1886, 
str. 397). Zaradi teh govorov je Pfeifer dobil vzdevek »trtna uš«. 

Prim. Zupan, o. c. Morda je prav nasel itev v vinogradih eden izmed 
vzrokov, da je prebivalstvo krškega okraja številčno naraščalo prav do 
leta 1910, medtem ko j e v drugih dolenjskih krajih doseglo maksimum že 
prej in nato v veliki meri zaradi izsel jevanja v Ameriko pričelo padati. Prim. 
J. Rus, Dolenjc i v luči statistike. Zbornik Dolenjska (gl. opombo 2), str 140. , 



Dodatek 

Po zaključku rokopisa sem se imel leta 1952 priložnost seznaniti v zvezi 
s terenskim delom Etnografskega muzeja tudi z razmerami v okolici Št. Jerneja. 
V bistvu so razmere enake kot v dolini Lakencev, le da razkroj vinogradov na 
goricah ni tako izrazit kot tam. Naselitev na gorici ima le ponekod zvezo z 
opuščanjem vinogradniške kulture, drugod pa ostane gorica neokrnjena. 

Pred kratkim sem dobil v roke še neobjavljen rokopis dr. Franceta Goršiča, 
ki obravnava terminološka vprašanja gorskega prava. V nekaterih vprašanjih, 
n. pr. glede Bergholden-Berggenossen in glede osebenjkov prihaja do podobnih 
rezultatov kot jaz. Predvsem moram opozoriti na to, da dr. France Goršič graja 
Dolenčevo »vinogorsko« terminologijo, ker je neslovenska in tudi nepotrebna, 
ker nam v slovenščini ni treba kovati »vino«-gorskih izrazov za razlikovanje 
od rudarske terminologije. Zadošča torej izraz gora in pridevnik gorski. S to 
kritiko »vinogorske« terminologije, ki sem ji po Dolenčevem zgledu zapadel 
tudi jaz, se sedaj popolnoma strinjam. Ker tozadevnih korektur v tekstu ne 
morem več izvesti, naj velja opozorilo, da je treba izraze »vinogorskopraven«, 
»vinogorski« in podobno nadomestiti z izrazi gorskopraven, gorski itd. 

Imena avtorjev v opombah so tiskana nerazprto proti avtorjevi želji. 

Z u s a m m e n f a s s u n g 

VOM GADEN ZUR KEUSCHE 

Im vorliegenden Aufsatze wird der Versuch unternommen, die, in den 
Weinhergen Unterkrains roahrnehmbare starke Besiedlung mit Keuschen und 
Inroohnereien historisch zu belichten. 

I. In der ersten, vorwiegend rechtsgeschichtlichen Abteilung werden die 
über die Besiedlung der Weinbergrechte in Unterkrain berichtenden Quellen 
angeführt und hierauf (unter Berücksichtignug der für Steiermark insbesondere 
durch Meli und Kern festgestellten Verhältnisse und Normen) nachstehende 
Folgerungen gezogen: 

Die Tatsache, dass aus dem weinbergrechtlichen Untertanenverhältnis nur 
eine — im Vergleich zu den Kauf- und Mietrechten — mildere dingliche Unter
tänigkeit entsprang, ohne die persönliche Untertänigkeit des Bergholden als 
solchen zu begründen, hatte zur Folge, dass in der ersten Hälfte des 16. Jahr
hunderts Bauern, die ihre Kaufrechtsgründe verkauft hatten, als auch von 
anderen Orten stammende Personen Bergrechts-Weingärten (zu unterscheiden 
von Dominikai- und Hubweingärten) erwarben, um sich hier häuslich nieder
zulassen. Ursprünglich i>sitzen« solche Ansiedler »frei«, sind nicht an die Scholle 
gebunden und ebenso nicht steuerpflichtig. Paraleli läuft die Niederlassung von 
Inwohnern bei Bauern und von Untersassen auf den Dorf — »gemeinen«, worü
ber uns Berichte der Krainer Landstände vom J. 1548 an Ferdinand unterrichten. 

Die in Krain via facti vollführte Rezeption des steierischen Bergrechts
büchels in der zweiten Hälfte des 16. Jahrhunderts dürfte zur Folge gehabt 
haben, dass auch hier die Entstehung einer selbständigen bäuerlichen Wirtschaft 
auf Bergrechtsgründen die Umwandlung des persönlich freien Bergrechtes zu 
einem persönlich untertänigen Zinsgute laut Artikel 20 des Bergrechtsbüchels 
nach sich zog, womit der Hauptantrieb zur Ansiedlung auf eigenen Bergrechts
gründen beseitigt gewesen wäre. Weitere Besiedlungen aus Bergrechten entstan-



dener Zinsgüter kommen aber doch noch vor, es sei in eigenen oder aber auch 
in Bestand genommenen Objekten. 

In Verbindung mit diesen Feststellungen roird auf einige bisher in der 
sloTvenischen Literatur vorherrschende Mängel hingerviesen: Die Dreiteilung der 
Anrvesenden auf Bergtaidingen in »mejaši — sogorniki — vsobenjki« (eine kaum 
entsprechende Wiedergabe von »Berggenosse — Bergholde — Inmohner«) ist 
weder dem Wesen nach noch terminologisch richtig. Sie erschöpft nicht die 
möglichen Kombinationen und gestattet nicht, aus dem Vorkommen dieser drei 
Ausdrücke in den Quellen weitgehendere Folgerungen zu ziehen. Dementspre
chend trifft es nicht zu, dass zwei Arten von Untertanenverhältnissen auf Berg
rechten vorausgesetzt werden, ein burgrechtähnliches für die Berggenossen und 
ein kaufrechtähnliches für die Bergholden, wobei bei letzteren das Bergrecht als 
solches die persönliche Untertänigkeit des Bergholden begründen sollte. 

IL Im zweiten Kapitel wird der Verlauf der Ansiedlung auf Weinbergen 
seit dem Kataster von 1825 für ein engeres Territorium (das obere Lakenc-Tal) 
dargestellt. Es erweist sich, dass die Besiedlung im Laufe des 19. Jahrhunderts 
stark zunimmt, wobei die Anzahl der Weinbergobjekte (Gaden) im Abnehmen 
begriffen ist. Für diese Periode lässt sich der Einfluss dieser Ansiedlungen auf 
die äussere Entwicklung des Dorfes statistisch feststellen, sowie auch die bau
geschichtliche Entwicklung vom Gaden zur Keusche genau verfolgen. Die daraus 
entspringenden Veränderungen der Objekte und charakteristischen Bauarten 
werden in zwei Beilagen veranschaulicht. 


